GP B421
Everyday Charger (USB) 4-Slot NiMH
Instruction Manual

Unpacking and checking

YYou should find the following items in the packaging. Please make sure they are undamaged and in
good working order.

B421 Everyday Charger (USB) 4-Slot NiH *

GP NiMH

USB charging cable
rechargeable batteries *

(inputioutput)

# For exact package contents and quantity, please refer to "In the box" section of the packaging.

Charging instructions

Fig2b
LED indication

Condition LED indicator

Charging in progress Green (Flashing)

Bad or single-use batteries Green (Rapid flashing)

Charging completed Green

Charging time*

Size Capacity (mAh) Charging time (hrs)
NiMH AA 1300mAh / 2600mAh 4-75
AAA 650mAh / 950mAh 25-35
* Gharging power raing ofthe USB adaptor with SV/1ADC




Read the instruction manual thoroughly before use. LGB J

Keep the manual for future reference.

1.Insert 2pcs or 4pcs NiMH batteries into the battery charger according to the battery polarity. (Fig. 1).

2. Connect the micro USB end of the cable to the micro USB port of the battery charger (Fig. 2a).

3. Connect the other end of the USB cable to a smartphone wall charger (Fig. 2b) or similar USB port on
a computer, power bank or USB car charger.

4. Charging will commence and the LED indicator will show the status of the battery (Fig. 3).The LED
indicator will show the flashing green color when the battery is charging. For bad or single-use
battery, the rapid flashing green color will be shown in the LED indicator when charging.

5.0nce the battery is fully charged (LED constant green), remove the battery and disconnect the
battery charger from the power supply.

6.For charging via 4-slot or 8-slot charger dock, please refer to the instruction manual of corresponding
GP NiMH USB LCD charger dock.

For best performance and safety, always use GP NiMH batteries

Features

* 4 slots charging with 2 LED indication

« Auto power cutoff - Negative delta V & safety timer

« USB power input (5V/1A)

« Trickle charge mode

« Approximate charging time (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 hrs

Usage tips

« Itis normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room
temperature after fully charged.

+ Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used for a long time.

« Battery storage temperature: -25 ~ 60°C

« Charger operation temperature: 0 ~ 35°C

Safety information

«+ This charger is designed to charge only NiMH battery. Charging other batteries may lead to

explosion, battery rupture or leakage, personal injury or property damage.

This charger is designed for indoor use only. Do not expose the charger to rain, snow or direct

sunlight.

Do not use the charger in humid conditions.

Make sure the charger is used between 0-35 °C.

To reduce the risk of injury, it is recommended that GP NiMH batteries are used.

Do not use non-rechargeable, LiFePO4, NiCD or Li-ion batteries.

Do not use the charger if it has a damaged plug.

Do not use the charger after it has been dropped or damaged.

Do not open/disassemble the charger.

This charger is maintenance-free but should be wiped clean regularly with a dry and soft cloth. Do not

use abrasives or solvents. Unplug the charger before cleaning.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental ilities or lack of and if they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards

involved.

Children shall not play with the appliance

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision

interference, a

E “This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation s subject t the following two conditions: 1) this device may not cause harmul
nd t "]

regarding the collection systems avalable. If electical appliances are disposed of in landiils or dumps, hazardous substances can leak into the,
M goundwater and get into the food chain, damaging your health and welr-being.



Istifadedan avval talimatlar kitabini basdan ayaga oxuyun. o>

Kitabgani galacak istifada iigiin saxlayin.

1.1ki ve ya dérd adad NiMH batareyasini elektrik qitblerine uygun olaraq batareya doldurucusuna daxil
edin. (Sak. 1).

2. Kabelin mikro USB ucunu batareya doldurucusunun mikro USB portuna birlasdirin (Sak. 2a).

3.USB kabelinin digar ucunu sabaka doldurucusuna ($ek. 2b) ve ya kompiiterds, enerji bankinda yaxud
avtomobil tigtin doldurucu cihazda oxsar USB portuna birlasdirin.

4.Doldurma baslayacaq va LED indikatoru batareyamn vezlyyetlm goslerecakdlr ($akil 3) .Diod
indikatoru batareya b- yaslil rang Pis va ya birincil batareya
iigiin, sarj edarkan siiratle yanan yasil reng LED géstericisinda gosterilacakdir.

5. Batareya tam doldugdan sonra (Daimi Yasil LED) batareyani gixarin va batareya doldurucusunu enerji
sabakasindan ayirin.

dla va optimal likesizlik tigiin GP NiMH y hamisa
GP ReCyko doldurucu cihazi ila doldurun.

Xiisusiyyatlar

* 4 doldurulma yeri va 2 LED indikatoru

+ Avtomatik kesilma - Manfi delta V ve Tahliikesizlik taymeri

+ USB enerji girisi (5V/1A)

* Fasilesiz doldurma rejimi

+ Toxmini doldurma miiddati (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 saat

istifade maslahatlori

* Doldurulma zamani batareyalarin isinmasi normalidir ve tam doldugdan sonra onlar tedrican otaq
temperaturuna qadar soyuyacag.

+ Bger cihazdan uzun midat istifade elektrik cixarin.

+ Batareyalarin saxlanma temperaturu: -25 ~ 60°C

« Doldurucu cihazin istismar temperaturu: 0 ~ 35°C

Tehliikesizlik melumatlari
* Bu doldurucu cihaz yalniz NiIMH dol (glin Basga
partlayisia, ina va ya fiziki xesarata ve ya
amlakin zedalenmasina sabab ola biler.
Bu doldurucu cihaz yalniz gapali makanda istifads edilmak tiiin hazirlanmisdir. Doldurucu cihazi
yagls, qar va ya birbasa giinas isiginin tesirlerine meruz goymayn.
Doldurucu cihazdan 0-35 °C temperatur diapazonunda istifada edildiyina amin olun.
Xasarat riskini azaltmaq tigiin GP NiMH batareyalarindan istifade edilmasi tovsiya edilir.
Tokrar doldurulmayan LiFePO4, NiCD va ya Li-ion batareyalarindan istifade etmayin.
Doldurucu cihazdan riitubatli saraitds istifade etmayin.
Stekeri zadalenmis doldurucudan istifade etmayin.
Yera diigmiis va ya zadalanmis doldurucudan istifads etmayin.
Doldurucu cihazi agmayin/sokmayin.
Bu doldurucu cihaz texniki qullug teleb etmir, lakin miintazem olaraq quru va yumsaq parca ile
Abraziv vaya istifade etmayin. T avval doldurucu
cihaz birlesdirildiyi yerden ayirin.
Cihazdan tahliikesiz istifadaya dair miivafiq nazarat ve talimatlandirma hayata kegirildiyi ve aidiyyat
tahliikaler dark edildiyi halda bu cihaz 8 yasli va daha bdyiik usaglar, habels mahud fiziki, hissiyyat va
ya aqli gabiliyyats malik yaxud miivafiq tecriibasi va ya biliyi olmayan sexsler terafinden istifade edile
biler.
Usaglar cihazla oynamamalidir
Nazarat olmadan temizlsma v ya texniki qullug usaqlar tersfindan yerina yetirilo bilmaz

sabab ola bilmaz va ianeani, o clmlad: i
Elokri cihazlani gesidlanmais maisat tullanis kimi atmayin, ayrica toplama nogtelarindan stfad ecin. Moveud toplama sistemlari i bag

I qunt sulanina siza biler va arzaq zenciina daxi olara, saglamiiginzi va rafaniniz zadalaya bilr.



Mpeaw ynotpe6a np 3a [ L BG J

¥ 3anaseTe 3a Gbaewy cnpaskn

1.Moctasete e unu yetnpn NiMH 6atepun B i cnopea 3a
nonspHocT Ha GatepusTa (durypa 1).

2. Cebpxete mukpo USB wwekepa Ha kaGena kbm micro USB nopTa Ha 3apsigHoTO YCTPOICTBO (dur. 2a).

3. Cabpete apyrus kpait Ha USB kabena kbM 3apsaiHOTO YCTPOACTBO Ha cTeHaTa (Purypa 2b) unn
cboTBeTHHs USB nopT Ha komnioTbpa, 3axpaHBaluiata 6akka Unu 3apsaHoTO 3a kona.

4. 3apexpaHeTo e 3anoute n LED T LLie NoKaxe Ha pi (cbur. 3). LED
VHOUKATOPBT e NOKAXe MUraLLl 3eneH BSIT, koraTo GaTepusTa ce 3apexza. Mpy nowa unu
nbpBYHa GaTepusi Gbp30 MUTALLMAT 3eMIeH UBAIT Lje Ce Noka3sa Ha LED ukaukatopa npu aapexzaHe.

5.Cnepl kaTo GaTepuuTe Ca HaMbIHO 3aPEaeHN (CBETNMHHMAT UHMKATOP LE CBETU B 3EMeH), nasaaeTe

[ or Ha

3a Hait-nobpa BUHaru Ha
GP NiMH cc 3apsagHoTo ycTpoitcteo GP ReCyko.

Texnuuecku cneundmkaumum

* 4 rHe3na 3a 3apexzaHe, 4B MHAUKATOp

. 0 - 3awura ot W TaiiMep 3a CUrypHoCT
« USB Bxon (5V/1A)

+ PexvM Ha nopapbxka

« TMpubnuantenHo Bpeme 3a 3apexaaHe (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 yaca

YkasaHus 3a ynotpe6a

. Ha 110 Bpeme Ha e KoraTo e HanbnHo 3apeaeHa,
TemnepaTypaTa Ha GatepuuTe MOCTENEHHO Le Hamanee A0 TeMnepaTypaTa Ha OKonHata cpesa.

* AKO ENIeKTPUYECKUST YPEA He Ce U3NOM3Ba bAro Bpeme, U3sazeTe GatepuuTe OT Hero.

+ Temnepatypa Ha CbxpaHeHue Ha barepusita: -25 ~ 60 ° C

+ PafotHa Temneparypa Ha 3apsigHoTo ycTporictso: 0 ~ 35 ° C

WHchopmauus 3a 6eaonacnocr

Tosa 3apsfiHO i 3a camo Ha NiMH 6atepum. 3apexaaHeTo Ha

npyrv Buose GaTepun Moxe qa naosene 10 Wnv oTBapsiHe Ha wim
Ha wwm werm.

Tosa 3apSIHO YCTPOICTBO € NPOEKTMPaHo Aa paBoTy CaMo Ha 3aKpuTo. 3apsaHNTe YCTPOMCTBa He

TpsiBBa a Ce M3narar Ha LXK, CHAM U CIbHYEBA CBETNNHA.

BapsHuUTe YCTPOICTBa MOraT [ja Ce M3Monagar npu Temneparypi mexay 0-35 ° C.

+ Bapa pucka ot iiTe camo Garepun GP NiMH.

* He wanonasame Batepun 3a enuokpama ynotpe6a unu LiFePO4, NiCD unm Li-ion Gatepun.
* He C BUCOKA BIAXHOCT.

* He nnonagaiite 3apsaHoTo yCTpOMCTEO. aKo WeMCerTbT € MoBpPefeH.

* He iiTe 3apsgHo i KoeTo e Guno wm

* He iiTe | paar i i

3apsgHOTO YCTPONCTBO HE M3NCKBA HUKAKBA NOAAPBXKA, HO TpsibBa Aa Ce MOYUCTBA PEAOBHO CbC
cyxa, Meka Kbpria. He uanonasaiite abpaauey unv pa3tsoputeny.lpeau NoumucTBaHe U3knioveTe
i or Ha

Toa yCTPOICTBO MOXE [1a Ce U3NON3Ba OT AeLia Ha 8 v MoBEYE TOaUHM U XOPa C OTPaHHHEH!
ChHS4ECKY, CEHSOPHY UM YMCTBEHU GIOCOGHOCT Ui 663 ONUT U SHAHHS, CaMO aKo 0 MPaBT oA

wnu ca 6unn 3a Ha v pasbupar
CBbP3aHY PUCKOBE.
[euata He TpsaGBsa Aa UrpasT C yCTPOICTBOTO.
[euara He TpsibBa Aa L) 3 3a notpebutens, 6ea
Ha3op Ha Bb3PaCTH.

pa FCC. Yorpoi ()

He Tps yorpoi
KOWTO MOTT 72 TPUAWHST HeXeNaia pagora.
He 1pabea or cucrewara sa
PaENHO CHOHPaHe Ha OTNabLM. M10BEe WKDOPNALYIA 32 HATWHHITE CHCTOMK 32 xoupave co npegocTaen o opaTe Ha weCTHOTo

5 NIOR3EMHTE ORI U XPaHITENIETa BEPHTa i B PesyTTaT Ha T08a A2 Ce BNIOL BAILETO JAPase U Gnarononywe.




Pied pouzitim si pozorné preététe navod k pouziti. Ponechte si navod pro budouci pouziti. @z

1.Sadu dvou nebo &tyf NiMH akumulator( viozte do nabijecky s dodrzenim spravné polarity (obr. 1).

2. Pripojte mikro USB konec nabijeciho kabelu do mikro USB portu nabijecky (obr. 2a).

3. Druhy konec USB kabelu pfipojte k sitové USB nabijecce (obr. 2b) nebo k podobnému USB portu v
pocitaci, powerbance nebo nabijecce v auté.

4.Nabijeni zacne a LED indikator ukazuje stav baterie (obr. 3). LED indikator zobrazuje blikajici zelenou
barvu, kdyz se baterie nabiji. V pfipadé $patné nebo primarni baterie se pfi nabijeni zobrazi na LED
kontrolce rychle blikajici zelena barva.

5.Po plném nabiti akumulatoru (kontrolka LED sviti zelené) jej vyjméte z nabijecky a tu odpojte z
napajeni.

* Doba nabijen se i podie kapaciy akumuidtoru

Abyste dosahli nejlepsiho vykonu a optimalni bezpeénosti, akumulatory
GP NiMH vzdy nabijejte v nabijecce GP ReCyko.

Vlastnosti

* 4 nabijeci sloty s 2 kontrolkami LED

« Automatické vypnuti — delta V detekce a bezpecnostni ¢asovac

« Nabijeni pfes USB (5 V/ 1A)

+ Rezim udrzovaciho nabijeni

« Priblizna doba nabijeni (AA, 2100 mAh / AAA, 850 mAh): 6/3 hodin

Tipy k pouziti

« Je normalni, Ze se akumulatory béhem nabijeni zahfivaji a po tpiném nabiti postupné vychladnou na
pokojovou teplotu.

+ Vyjméte akumulatory z elektrického zafizeni, pokud se zafizeni nebude delsi dobu pouzivat.

« Teplota pro skladovani akumulatori: -25 az 60 °C

* Provozni teplota nabijecky: 0 az 35 °C

Bezpeénostni informace

+ Tato nabijecka slouzi k nabijeni pouze NiMH akumulatorti. Nabijeni akumulatorti jiného typu mize

vést k vybuchu, roztrzeni akumulatoru nebo k tniku elektrolytu a ke vzniku drazu ¢i $kody na majetku.

Tato nabijecka je konstruovana k pouZiti pouze v interiéru. Nevystavujte nabijecku psobeni desté,

snéhu ani pfimého sluneéniho svétla.

Dbejte, aby se nabijecka pouzivala v rozpéti teplot 0-35 °C.

Aby se sniZilo nebezpeti Urazu, doporuéuje se pouzivat NiMH akumulatory GP.

Nepouzivejte nedobijeci baterie ani LiFePO4, NiCD &i Li-ion.

Nepouzivejte nabijecku ve vihkém prostredi.

Nepouzivejte nabijecku poté, co spadla na zem nebo byla poskozena.

Tato nabijecka je bezidrzbova, je ale nutné ji pravidelné Cistit suchou a mékkou utérkou. K &isténi

nepouZivejte brusné materialy ani rozpoustédla.Pred ¢idténim nabije¢ku odpojte.

Tento pfistroj mohou pouzwvat deu od 8 Iel a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi & dusevnimi
i nebo a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo dostaly

pokyny pro bezpecné pouzivani tohoto zafizeni a chapou pfislusna rizika.

Déti si s timto zafizenim nesmi hrat.

Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

st 15 pravidel FC izpis
rusen a (2) oo zafzent musf pfjimat veskeré rusent, vieing toho, kierd by mohlo mit nezadouct ol dinky oo rovcz
Elekiické zarizen! nelikviduje ako netfdény komunsini odpad, pouzife systémy systémech
fob Stérmac

— ad poskozen vaseho zdravi a zhorseni kvallty Zvota.



Lesen Sie die Bedi i vor iindlich durch. Sie die [ DE J

Bedienungsanleitung zum spéteren Nachschlagen auf.

1.Legen Sie 2 oder 4 NiMH-Akkus entsprechend der Batteriepolaritdt in das Ladegerat ein. (Abb. 1).

2. SchlieBen Sie das Micro-USB-Ende des Kabels an den Micro-USB-Anschluss des Akkuladegerats an
(Abb. 2a).

3. SchlieRen Sie das andere Ende des USB-Kabels an ein Ladegerat (Abb. 2b) oder einen ahnlichen
USB-Anschluss an einem Computer, einer Powerbank oder einem Ladegerat fiir das Auto an.

4. Der Ladevorgang beginnt und die LED-Anzeige zeigt den Status des Akkus an (Abb. 3). Die
LED-Anzeige blinkt griin, wenn der Akku geladen wird. Bei einer schlechten oder primaren Batterie
wird die schnell blinkende griine Farbe wahrend des Ladevorgangs in der LED-Anzeige angezeigt.

5. Sobald der Akku vollstandig geladen ist (LED konstant griin), entfernen Sie den Akku und trennen Sie
das Ladegerat von der Stromversorgung.

* Die Ladezeit kann je nach Akkukapazitat varieren.

Fiir optimale Leistung und Sicherheit sollten Sie die GP NiMH-Akkus immer mit dem
GP ReCyko-Ladegerit aufladen.

Eigenschaften

* 4 Ladeplatze mit 2 LED-Anzeige

. i — Negative Delt: &

+ USB-Netzeingang (5 V/1 A)

« Erhaltungsladebetrieb

« Ungefahre Ladezeit (AA, 2100 mAh / AAA, 850 mAh): 6/3 Stunden

Gebrauchstipps

« Es ist normal, dass Akkus wéhrend des Ladevorgangs heill werden. Nach dem vollstédndigen Aufladen
kiihlen sie sich allmahlich wieder auf Raumtemperatur ab.

«+ Entfernen Sie die Akkus aus dem Gerat, wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird.

+ Akku-Lagertemperatur: -25 ~ 60 °C

* Betriebstemperatur des Ladegerats: 0 ~ 35 °C

Sicherheitshinweise

« Dieses Ladegerat ist nur zum Laden von NiMH-Akkus gedacht. Das Aufladen anderer Akkus/Batterien
kann zu Explosionen, Riss der Akkus oder Auslaufen, Personen- oder Sachschéden fiihren

Dieses Ladegerat ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen. Setzen Sie das Ladegerat
niemals Regen, Schnee oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat bei einer Temperatur zwischen 0 und 35 °C verwendet wird.
Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, empfiehlt es sich, GP NiMH-Batterien zu verwenden.
Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren, LiFePO4-, NiCD- oder Li-lonen-Batterien.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht in einer feuchten Umgebung.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es heruntergefallen ist oder beschadigt wurde.

Dieses Ladegerat ist wartungsfrei, sollte jedoch regelmaRig mit einem trockenen und weichen Tuch

werden. Keine oder L .Entfernen Sie das Ladegerat
vor der Reinigung von der Stromquelle.
« Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen ich Kinder) mit
6 ( oder geistigen Fahigkeiten geeignet, es sei denn, sie werden von einer fiir

ihre Sicherheit verantwortlichen Person unterstiitzt. Kinder miissen von einem Erwachsenen
beaufsichtigt werden, wenn sie das Gerat benutzen, reinigen oder warten
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Wartung diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.
Teil 15 der F Der (1) Dieses

die den Belrieb beeintrachtigen.
Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht als unsortierlen Kommunalaball, sonder verwenden Sie Mlirennungsanlagen. Wenden Sie sich an lhre

. vaigen



Lees brugsanvisningen omhyggeligt for brug. Gem isnil til senere refe

1.Indszet 2 stk. eller 4 stk. NiMH-batterier i batteriopladeren i henhold til batteriets polaritet. (Fig. 1).

2. Tilslut micro USB-enden af kablet til batteriladerens mikro USB-port (Fig. 2a).

3.Tilslut den anden ende af USB-kablet til en veegoplader (Fig. 2b) eller lignende USB-port pa en
computer, powerbank eller biloplader.

4. Opladning begynder, og LED-indikatoren viser batteriets status (fig. 3). LED-indikatoren viser den
blinkende granne farve, nar batteriet oplades. For darligt eller primzert batteri vises den hurtig
blinkende granne farve i LED-indikatoren, nar den oplades.

5.Nar batteriet er fuldt opladet (LED konstant gren), skal du fierne batteriet og frakoble batteriopladeren
fra stremforsyningen.

* Opladningstiden varierer afangigtaf batterikapacieten.

For at opna den bedste ydeevne og optimal sikkerhed skal du altid oplade GP NiMH-batterierne

med GP ReCyko-opladeren.

Funktioner

* 4 slots opladning med 2 LED-indikation

+ Auto cutoff - negativ delta V & sikkerhedstimer

+ USB-stremindgang (5V/1A)

+ Vedligeholdelsesladningstilstand

+ Omtrentlig opladningstid (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 timer

Brugstips

+ Det er normalt, at batterier bliver varme under opladning, og de vil gradvist blive afkelet til
rumtemperatur efter fuld opladning.

+ Fjern batterierne fra det elektriske apparat, hvis apparatet ikke skal bruges i lang tid.

« Batteriopbevaringstemperatur: -25 ~ 60 °C

+ Opladerens driftstemperatur: 0 ~ 35 °C

Sikkerhedsoplysninger

+ Denne op\ader er udvlklet til kun at oplade NiMH-batterier. Opladning af andre batterier kan fare til
ller-lzek eller skade pa ejendom.

Denne oplader er udelukkende udvlklel til indendarsbrug. Udsaet ikke opladeren for regn, sne eller

direkte sollys.

Serg for, at opladeren bruges mellem 0-35 °C.

For at reducere risikoen for skade anbefales det, at der anvendes GP NiMH-batterier.

Brug ikke ikke-genopladelige, LiFePO4-, NiCD- eller Li-ion-batterier.

Brug ikke opladeren under fugtige forhold.

Brug ikke opladeren, hvis den har et beskadiget stik.

Brug ikke opladeren, efter at den er blevet tabt eller beskadiget.

Abn ikke opladeren/skil den ikke ad.

Denne oplader er men skal torres ren med en tor og bled klud. Brug

ikke slibemidler eller oplasningsmidler. Tag opladeren ud af stikket inden rengering.

Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller

psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn

eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de medfelgende farer.

Born ma ikke lege med apparatet

Born ma ikke udfere rengering eller vedligeholdelse pa apparatet uden opsyn

E Dot sty ovecidr do 15 f FCC i, Avndelo o urdaag ifgnce o besammasor 1) dete ully md e frruag skade
interferens,

M grundvande,



Enne ist tutvuge Hoidke juhend idi alles. @

1.Pange 2 voi 4 NiMH-akut akulaadijasse, jargides akude pooluseid. (joonis 1).

2. Uhendage kaabli mikro-USB ots akulaadija mikro-USB pordiga (joonis 2a).

3. Uhendage USB-kaabli teine ots seina-akulaadijaga (joonis 2b) véi sarnase USB-pordiga arvutis,
akujaamas voi autolaadijas.

4. Laadimine algab ja LED-indikaator naitab aku olekut (joonis 3). Aku laadimise ajal naitab
LED-indikaator vilkuvat rohelist vérvi. Halva v6i primaarse aku korral kuvatakse laadimise ajal
LED-indikaatoris kiiresti vilkuv roheline varv.

5. Kui aku on taielikult laetud (leednaidikus poleb roheline tuli), eemaldage aku ja ihendage akulaadija
vooluvdrgust lahti.

* Laadimiseks kuluv aeg sdltub aku joudiusest.

Parima joudluse ja optimaalse ohutuse huvides laadige GP NiMH-akut alati GP ReCyko laadijaga.
Funktsioonid

« Laadimine neljas pilus 2 leednaidikuga
. A ine —

+ USB-toitesisend (5V/1A)

* Pideva laadimise reziim

« Ligikaudne laadimisaeg (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 tundi

deltaVja

Néuanded
+ Akude kuumenemine laadimise kaigus on normaalne ja taislaadituna jahtuvad need aegamisi
toatemperatuurini.
« Kui elektriseadet pikemat aega ei kasutata, votke akud sellest vélja.
+ Akude hoiustamistemperatuur: -25 ~ 60 °C
« Laadija td6temperatuur: 0 ~ 35 °C
Ohutusteave
+ Laadija on maeldud ainult NiMH-akude laadimiseks. Muud tiitipi aku laadimine v6ib pohjustada
aku ist voi lekkimist, i voi varakahju.
Laadija on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge jétke laadijat vihma, lume ega otsese
paikesevalguse katte.
Veenduge, et laadijat kasutatakse temperatuurivahemikus 0-35 °C.
ig: ohu val I i kasutada GP NiMH akusid.
Arge kasutage tavalisi, LiFePO4-, NiCD- ega Li-ion-akusid.
Arge kasutage laadijat niisketes tingimustes.
Arge kasutage kahjustatud pistikuga laadijat.
Arge kasutage laadijat, kui see on maha kukkunud v3i kahjustusi saanud.
Arge avage ega demonteerige laadijat.
Laadija on hooldusvaba, ehkki seda tuleks korrapéraselt kuiva pehme lapiga puhtaks piihkida. Arge
kasutage abrasiive ega lahusteid.Enne puhastamist (ihendage laadija toiteallikast lahti.
Seda seadet voivad kasutada enam kui 8-aastased lapsed ning puudulike fiilisiliste, sensoorsete ja
vaimsete voimete vGi piiratud kogemuste ja teadmistega isikud ainult juhul, kui nende Ule valvatakse
voi kui neid on juhendatud, kuidas seadet ohutult kasutada, ja nad méistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega mangida
Lapsed ei tohi seadet ega teha 6id ilma jai

15 nduetele. i
oima ko mis voib pohjustada toimiist,

litsusest, K o o . eivad neist pohjavete lekida ohtikud ained, mis vivad saftuda toiduahelasso
W, anjustada inimeste tevistja heaolu




Lea el manual de instrucciones detenidamente antes de usar el producto. L ES J

Guarde el manual para futuras consultas.

1.Inserte 2 0 4 pilas NiMH en el cargador de pilas respetando la polaridad indicada. (véase la Fig. 1).

2.Conecte el extremo del cable micro-USB al puerto para conectores micro-USB del cargador de pilas
(véase la Fig. 2a).

3. Conecte el otro extremo del cable USB al cargador de pared (véase la Fig. 2b) o a un puerto USB
similar de un ordenador, una bateria externa o un cargador para automovil.

4.Comenzara la carga y el indicador LED mostrara el estado de la bateria (Fig. 3). El indicador LED
mostrard el color verde parpadeante cuando la bateria se esté cargando. Para una bateria defectuosa
0 primaria, el color verde que parpadea rapidamente se mostrara en el indicador LED durante la
carga.

5. Cuando se haya completado la carga (el indicador LED verde permanecera fijo), extraiga la pila y
desconecte el cargador de la fuente de alimentacion

+ Eltiempo de carga varia segin la capacidad de a pik.

Para un mejor rendimiento y una seguridad 6ptima, cargue siempre las pilas
GP NiMH con el cargador de pilas GP ReCyko.

Caracteristicas

+ 4 compartimentos de carga con 2 indicadores LED

« Sistema automatico de interrupcion de la carga; valor delta negativo y temporizador de seguridad
+ Entrada de alimentacion USB (5 V/1 A)

+ Modo de carga de mantenimiento

« Tiempo de carga aproximado (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 h

Consejos de uso

+ Es normal que las pilas se calienten durante la carga y que se enfrien de manera gradual hasta llegar
a la temperatura ambiente una vez cargadas.

« Extraiga las pilas del aparato eléctrico si prevé que no va a utilizar el aparato por un largo periodo de
tiempo.

« Temperatura de almacenamiento de las pilas: -25 °C~60 °C

« Temperatura de funcionamiento del cargador: 0 °C~35 °C

Informacién de seguridad

« Este cargador esta disefiado para cargar solo pilas recargables Li-ion. Cargar otro tipo de pilas podria
provocar la fuga, la rotura o la explosion de las pilas, lesiones personales o dafios materiales.

Este cargador esté disefiado solo para uso en interiores. No exponga el cargador a la lluvia, a la
nieve o a la luz directa del sol.

Asegurese de utilizar el cargador entre 0-35 °C.

Para reducir el riesgo de lesiones se utilizar pilas GP NiMH.

No utilice pilas Li-ion, NiCD o LiFePO4 no recargables.

No utilice el cargador en ambientes himedos.

No utilice el cargador si el enchufe esta dafiado.

No utilice el cargador si se le ha caido o se ha dafiado.

No abra ni desmonte el cargador.

Este cargador no requiere mantenimiento, pero se debe limpiar de forma regular con un trapo seco y
suave. No utilice productos abrasivos ni disolventes.Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, por personas con facultades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia o conocimientos, si cuentan con la debida
supervision o las instrucciones sobre cémo usar de forma segura el dispositivo, y comprenden los
peligros que entrafia.

No deje que los nifios jueguen con el cargador

Las tareas de limpieza y mantenimiento por parte del usuario no deben realizarlas los nifios sin
supervision

interference, and (2) thi must accept any operation

E This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject o the following two conditons: (1) this device may not cause harmful

Do not dispose of electrical appliances as unsoried municipal was'e, use separate collecton facilties. Contact your local goverment for
labl d

M ez into the groundwater and get nto the food chain, damaging your health and wel-being.



Lue kayttoohje huolellisesti ennen kayttoa. Sally!a kayﬂoohle mydhempéd kdyttda varten. FI»

1.Aseta 2 tai 4 NiMH-akkua iin akun (Kuva 1).

2. Liita kaapelin mikro-USB-p akkulatunn mikro-USB-porttiin (kuva 2a).

3. Liitd USB-kaapelin toinen p: (kuva 2b) tai USB-porttiin
virtapankissa tai autolaturissa.

4. Lataus alkaa ja LED-merkkivalo nayttaa akun tilan (kuva 3). LED-merkkivalo vilkkuu vihreana, kun
akku latautuu. Jos yritat ladata kertakayttoparistoja tai viallisia akkuja, vihred LED-merkkivalo vilkkuu
nopeasti.

5. Kun akku on ladattu tayteen (LED palaa vihreana), poista akku ja irrota akkulaturi virtalahteesta.

* Latausaika vainteleo akun kapasiteetin mukaan.

Parhaan i yn ja I I It i lataa

GP NiMH -akut aina GP ReCyko-laturilla.

Ominaisuudet

.4 kahdella LED-

+ Automaattinen katkaisu - negatiivinen delta V & turva-ajastin

+ USB-virtatuloliitin (5V / 1A)

* Yliapitolataus

* Arvioitu latausaika (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 tuntia

Lisétietoa

+ On normaalia, etté akut kuumenevat latauksen aikana, ja téyteen ladattuina ne jaahtyvat vahitellen
huoneenlampétilaan.

« Poista akut séhkolaitteesta, jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan.

+ Akun sailytyslamp 25~60°C

* Laturin kéayttolampdtila: 0 ~ 35 ° C

Turvallisuustiedot
« Tama laturi on suunniteltu vain NiMH-akkujen lataamiseen. Muiden akkujen lataamisen seurauksena

Tamé laturi on tarkoitettu vain sisakéyttoon. Al altista laturia sateelle, lumelle tai suoralle
auringonvalolle.
Varmista, etta laturia kaytetaan vain lampétilassa 0-35 ° C.

GP NiMH -akkuja.
« Al lataa kertakéyttdparistoja, LiFePO4-, NiCD- tai Li-ion-akkuja.
. kéyta laturia kostelssa olosuhteissa.

« Al kayta laturia, jos se on pudonnut tai vahingoittunut.

« Ald avaa / pura laturia.

« Tamé laturi on huoltovapaa, mutta se tulisi puhdistaa saannllisesti kuivalla ja pehmealla liinalla. Ala
kéyté hankaavia aineita tai liuottimia.Irrota laturi virtaléhteesta ennen puhdistusta

Tata laitetta voivat kéyttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joilla on rajoittunut toimintakyky
edellyttzen, ettd heille on jarjestetty valvonta tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytsta
ja he ymmartavat siihen siséltyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella

« Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa

Wit ja (2) tamén ateen on mukaan lukien i, {oimintas
Ala havita sahkolaitteita lajittelemattomina yhdyskuntajétteina, vaan kayta erillisia kerayspisteita. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi tietoa kaytettavissa olevista kerdyspisteista. Jos sahkolaitteet havitetaan kaatopaikoille, vaaralliset aineet voivat vuotaa

— chiaveloen ja ja hyvinvoini

E Tama laite taytaa FOC-séantojen osan 15 vaatimukset. Kaytt6a koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1) tama laite ei saa aiheutiaa haialisia




Lisez attentivement le mode d'emploi avant toute utilisation. L FR J

Conservez le mode d'emploi a titre de référence ultérieure.

1. Insérez deux ou quatre piles NiMH dans le chargeur en respectant la polarité des piles. (Fig. 1).

2. Branchez I'extrémité Micro USB du cable au port Micro USB du chargeur (Fig. 2a).

3. Branchez l'autre extrémité du cable USB & un chargeur mural (Fig. 2b), ou un port USB sur un
ordinateur, un powerbank ou un chargeur de voiture.

4.La charge commence et l'indicateur LED indique I'é¢tat de la batterie (Fig. 3). L'indicateur LED affiche
le vert clignotant lorsque la batterie est en cours de chargement. En cas de batterie défectueuse ou
principale, la couleur verte clignotant rapidement apparait dans le voyant DEL lors de la charge.

5. Une fois la pile chargée (LED verte en enlever la pile et dé le chargeur de
I'alimentation.

* Le temps de chargement dépend des capacités de la pie.

Pour de meilleures performances et une sécurité optimale, chargez toujours les piles
GP NiMH avec le chargeur ReCyko GP.

Caractéristiques

* 4 ports de chargement avec 2 voyants LED

« Extinction automatique - Delta VV négatif & Minuterie de sécurité

+ Entrée USB (5V/1A)

+ Mode de chargement lente

« Temps de charge approximatif (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 heures

Conseils d'utilisation

« Il'est normal que les piles deviennent chaudes pendant le chargement. Elles refroidissent
progressivement une fois chargées.

« Sortez les piles de I'appareil électrique si vous ne comptez pas I'utiliser pendant une longue période.

« Température de stockage des piles : -25 ~60°C

+ Température de fonctionnement du chargeur : 0 ~ 35°C

Consignes de sécurité

Le chargeur est congu pour charger des piles NiMH uniquement. Recharger d'autres piles peut
causer une explosion, une rupture des piles ou une fuite, des blessures ou des dommages.

Le chargeur est congu pour une utilisation intérieure exclusivement. N'exposez pas le chargeur a la
pluie, la neige ou la lumiére directe du soleil.

Veillez a utiliser le chargeur entre 0 et -35 °C.

Pour réduire le risque de blessure, I'utilisation de piles GP NiMH est recommandée.

N'utilisez pas de piles non rechargeables, LiFePO4 ou Li-ion.

N'utilisez pas le chargeur dans des conditions humides.

N'utilisez pas le chargeur si la prise est endommagée.

N'utilisez pas le chargeur si I'appareil est tombé ou est endommagé.

N'ouvrez pas/ne démontez pas le chargeur.

Ce chargeur ne nécessite aucune maintenance mais doit étre nettoyé régulierement avec un linge
propre et sec. N'utilisez pas d'abrasifs ni de solvants. Débranchez le chargeur avant toute activité de
nettoyage.

Ce chargeur peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites et par des personnes manquant d’expérience ou
de connaissances, sous surveillance ou aprés avoir regu des instructions relatives a I'utilisation stre
de I'appareil, afin de comprendre les risques.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre réalisés par des enfants sans surveillance.
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Mpiv a1é T Xprion S1aPaoTe TPOTEKTIKG To eyXEIPiBIo Xpriong. DUAGETE To eyxeipidio yia QERD

HeMovTIKi avagopd.

1. ToroBetroTe 2 } 4 pmarapieg NiMH 0To QopTIOTH PTTaTapIWY CUNPWVA e TV TIOAIKOTNTA TwV
pmatapiwv. (Ix. 1).

2. ZuvdEoTe To akpo micro USB Tou kaAwdiou atn Bupa micro USB Tou @optiaT pmratapiwv (2. 2a).

3. ZuvdEoTe To GAo Gkpo Tou kaAwdiou USB o€ emitoixio gopTioTh (Zx. 2b) fj o€ Tapépoia Bupa USB
utroAoyIaTH, QopnTrg TIMYAG evépyeiag (power bank) A opTIoTA auToKIVATOU.

4.H goprion Ba apyioe kai n evSeIkTIKr Auxvia LED Ba eugavioe mv katdotaon g pmatapiag (Eik. 3).
H evdeikmikiy Auyvia LED Ba epgavioe To TTpaoivo Xpuwpa Tou avaBooBrivel 6tav goptiZeTal n
pmaTapia. Mo Kakr 1} TpwTOYEVr pTrarapia, To TTPACIVO XpwHa Trou avaBooprivel ypriyopa Ba
epgavioTei oTnv évdeign LED kara m gdprion.

5. M6Aig n prratapia gopTioTei TAfpwG (Auxvia LED o1abepd avappévn Pe Tpaoivo xpwia), apaipéoTe
TNV pTratapia Kal aTTOoUVSESTE TO YOPTIOTH PTIATAPIWY aTTd TNV TTapox!| PeUpaTog.

* 0 Xpbuog poprong oK avEoYa i T XWpATIKBTYTA TG pTCTapiag

Ma BéATioTn amédoaon kai ao@dAela, poprilere TavToTe Tig pTratapieg GP NiMH pe To oprioTh

GP ReCyko.

Auvarérnreg

* 4 BUpeg popTIong pe Evdeign 2 LED

« Autéparn diakottr - Me T péBodo apvnrikou déAta V (NDV) kai TTpooTacia e XpovodIakaTTTn
aogahgiag

+ Eioodog Tpogodoaiag USB (5V/1A)

* Aeimoupyia oTaydnv @épTIoNg

« Mepitou xpdvog péptiang (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 wpeg

ZupBouhég xpriong

« Eivar guotohoyikd va {eaTaivovtal ol prrarapieg kard m Sidpkeia Tng opriong. OTav gopTioTouv
AW, N Beppokpacia Toug Ba eTTavéABel oTadiakd o Beppokpaaia dwatiou.

BydAte Tig pTraTapieg armé TNV NAEKTPIKK GUOKEUN av Sev TIPOKEITAI VO TNV XPNOILOTIOINOETE Yia PeyaAo
XPOVIKé didoTnpa.

Oeppokpacia amobrikeuong pmarapiwy: -25 ~ 60°C

+ Oeppokpaaia Aerroupyiag goprioTr: 0 ~ 35°C

MAnpogopieg aopdAeiag
+ O goprioTg autdg £xel oxediaoTei va @opti Zei povo pratapia NiMH. H @éprion dAMwv prratapiwy
evdéxeTal va odnynoel og Ekpnén, Bpavon fi Siappor| TG PTraTapiag, TPaupamiopd f UAIKA gnuid.
o cpopnamg auTOG £XEI OXEDIAOTE POVO Yia E0WTEPIKI Xprion. Mnv ekBETETE To popTioTr) o€ Bpox,
X6vI | 070 GE0 NAIGKS Qus.

iTe 611 0 QOPTIOTAG i 0t 6 ieg amo 0-35 °C.
TMa va peiwBei o kivduvog 0 ite g pmatapieg NiMH GP.
Mn XpNOIHOTIOIEITE N ETTAVOQOPTICOPEVEG ummpleg, LlFePO4 NICD 1 16vtwv AiBiou.
Mn XpnOIHOTIOIEITE TO QOPTIOTF TE XWPO HE UYPasTa.
Mn XpNOIHOTIOIEITE TO QOPTIOTH AV KATTOI0 BUCHA TOU £XEI UTTOOTET {NId.
Mn XpNOIHOTIOIEITE TO QOPTIOTH Qv EXEl TIEGEI KATW I} UTTIOOTET {NPIA.
Mnv avoiyeTe/aTTOOUVAPHOAOYEITE TO POPTIOTH.
O @opTioTrg auTdg dev XPEIGZeTal oUVTAPNAT, WOT6T0 Ba TIPETTEI va Tov KaBapIJETe TAKTIKG PE OTEYVO
kai atraAd Tavi. Mn xpnaoiporoieite AsiavTika péoa fj SIoAUTEG. ATIOGUVOEDTE TO QOPTIOTH TIPIV ATTO TOV
Kueuplupo
H 0uoKeur auTH emITpETIETal Vo XpNOIPOTIOIEITal a6 TraIBId 8 ET6)V Kal Gvw Kal amd dropa e

owuunkeg, n IKAVOTNTEG 1) EANITTT EPTTEIpiar Kal EAAITTETG

YVWOEIG HOVO UTI6 eTHBAEYN 1 EQOTOV Exouv AuBz\ 0dnyieg OXeTIKG pe TV ac@aAi xprion TG
OUOKEUNG KOl KaTavooUV ToUG EPTTAEKOHEVOUS KIVEUVOUS.
Ta aidia dev TPETTEN va TTAIOUV WE TN CUOKEUN
O kaBapigpog Kai n GUVTAPNON aTT6 TNV TTAEUPA Tou XpiaTn Sev TIPETTEN va TIpayaTOTIoIo0VTal aTTd
Taidid Xwpig emiBAewn
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Prije uporabe progitajte upute za uporabu i uvajte ih za buduéu uporabu

1. Umetnite dvije ili cetiri NiMH baterije u punjac u skladu s oznakama polariteta baterije (Slika 1).

2. Spojite mikro USB utikac kabela na mikro USB prikljucak punjaca (Slika 2a).

3. Drugi kraj USB kabela prikljucite na zidni punja¢ (Slika 2b) ili odgovarajuci USB prikljucak racunala,
napajanje banke ili punja¢ za automobil.

4. Punjenje ¢e zapoceti i LED indikator ¢e pokazati status baterije (SI. 3). LED indikator ¢e pokazati
treptajucu zelenu boju kad se baterija puni. Za losu ili primarnu bateriju, brzo puhanje zelene boje
prikazat ¢e se na LED indikatoru tiiekom punjenja.

5. Nakon $to su baterije potpuno napunjene (indikatorsko svjetlo e biti zeleno), izvadite baterije i
iskljucite punja¢ iz izvora napajanja.

* Vijeme punjenja ovsi o kapaciteu baterfa

Za najbolje performanse i optimalnu sigurnost uvijek napunite svoje

GP NiMH baterije punjacem GP ReCyko. Tehnicke specifikacije

Caractéristiques

+ 4 uticnice za punjenje, dvije ndikatorska dioda

. i civanje - zastita od ¢ i i vremenski mjerac

+ USB ulaz (5V/ 1A)

+ Nacin punjenja za odrZzavanje

+ Priblizno vrijeme punjenja (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 sati

Upute za uporabu

« Zagrijavanje baterija tiiekom punjenja je normalno. Kada je baterija potpuno napunjena, temperatura
e se postupno smanjivati na temperaturu okoline.

« Ako elektricni aparat necete koristiti duze vrijeme, izvadite baterije iz njega.

+ Temperatura akumulatora: -25 ~ 60 ° C

+ Radna temperatura punjaca: 0 ~35° C

Informacije o sigurnosti

Ovaj punjaé je dizajniran za punjenje samo NiMH baterija. Punjenje drugih vrsta baterija moZe dovesti
do eksplozije, puknuca ili otkljué je baterije ili Senje ozljeda ili i Stete.

Ovaj punjat je dizajniran za rad samo u zatvorenim prostorima. Punjaci ne bi trebali biti izloZeni kisi,
snijegu ili suncu.

Punjaci se mogu koristiti na temperaturama izmedu 0-35 ° C.

Da biste smanijili opasnost od ozljeda, koristite samo GP NiMH baterije.

Nemojte koristiti baterije za jednokratnu uporabu ili LiFePO4, NiCD ili Li-ion baterije.

Punja¢ nemojte koristiti u prostorijama s visokom viagom.

Punja¢ nemojte koristiti ako je utika¢ oStecen.

Nemojte koristiti punja¢ koji je ispusten ili ostecen.

Nemojte otvarati / rastavijati punjac.

Punja¢ ne zahtijeva nikakvo odrzavanje, ali ga treba redovito brisati suhom, mekom krpom. Nemojte
koristiti abrazive ili otapala.Prije Ciscenja iskljucite punjac iz izvora napajanja

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe s ogranicenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, samo ako to rade pod nadzorom ili su upuceni u
sigurnu upotrebu uredaja i razumiju. povezani rizici.

Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem.

Djeca ne smiju obavijati ¢iscenje il odrzavanje namijenjeno korisniku bez nadzora odrasle osobe.

Ovaj uredaj e u skiadu s dijelom 15 FCC pravia, Uredaj se moze koriti pod sliedecim ujetim: (1) ovaj uredaj ne smie uzrokoval Stetne

smetnje  (2) ovaj uredaj mor rezeljeni
Elektriéna oprema se ne smije odlagati zajedno s mjeovitim komunalnim otpadom, ve¢ se mora zbrinuti kao dio sustava za odvojeno
prikuplanje ofpada. Vise informacia o dostupnim sustavima prikuplanja osiguravaju tisla lokalne samouprave. U slutaju zbrinjavarja
elektrcnin uredaja na odlagalistma i odlagalistima, postojl opasnost od laska opasnin tvar  podzemne vode i hranidbeni lanac te
W 0o, pogorsana vaseg ziravia i obrobil




Hasznalat el6tt figy olvassael a alati a 6 <»

Orizze meg az (tmutatét a késdbbi hasznalathoz.

1. Helyezzen 2 vagy 4 db NiMH. atort az atortoltdbe, tigyelve az
polaritasara. (1. abra).

2. Csatlakoztassa a kabel mikro USB végét az akkumulétortélté mikro USB portjdhoz (2a abra).

3. Csatlakoztassa az USB-kabel masik végét egy fali tltohoz (2b abra) vagy egy szémit6gép,
hordozhaté akku vagy autos tolté hasonlé USB-portjahoz.

4.Atoltés odik, és a LED-jelzd az ator allapotat mutatja (3. abra). A LED-jelz0 z6ld
fénnyel villog, amikor az akkumulator t6ltodik. Rossz vagy elsddleges akkumulator esetén a gyorsan
villogé zéld szin megjelenik a LED kijelzén toltés kozben.

5. Amikor az akkumulator teljesen feltoltédétt (a LED allando z6ld fénnyel vilagit), tavolitsa el az
akkumulétort, és vélassza le a toltét a tapellatasrol.

« Atohési ddt befolyésola az akkumulator kapaitdsa,
A legjobb teljesitmény és az optimalis bi; ag é é a GP NiMH. a mindig
GP ReCyko toltével toltse.

Jellemzdk

+ 4 tolt6hely 2 LED jelzével

+ Automatikus levalasztas - negativ delta V és biztonsagi id6zitd

+ USB bemenet (5V/1A)

* Lassu toltési méd

+ Hozzavetdleges toltési ido (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 ora

Hasznalati tippek

+ Normélis jelenség, hogy az a toltés kozben majd
szobahémérsékletiire hiilnek, miutan teljesen feltoltddtek.

+ Ha az elektromos késztiléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az akkumulétorokat.

* Az akkumulator tarolasi hémérséklete: -25 °C és 60 °C kozott

* Atoltd izemi hémérséklete: 0 °C és 35 °C kozott

Biztonsagi informaciok

+ Ez atolté csak NiMH-akkumulatorok toltésére alkalmas. Mas tipust akkumulatorok toltése
robbanashoz, az akkumulétorok téréséhez vagy szivargasahoz, személyi sériiléshez vagy anyagi
kérhoz vezethet.

Atolt6 beltéri hasznalatra késziilt. Ne tegye ki a tolt6t esének és honak vagy kozvetlen napsiitésnek.
Ugyeljen arra, hogy a toltét 0 és -35 °C kézott hasznélja

+ Asériilé ¢ 0! ése & é GP NiMH: a dlata javasolt.

Ne hasznéljon nem télthetd, LiFePO4-, NiCD- vagy litiumion-akkumulétorokat.

Ne haszndlja a tltét nedves kérnyezetben.

Ne hasznélja a tlt6t, ha annak csatlakozédugéja sériilt.

Ne haszndlja a toltét, ha az leesett vagy sérilt.

Ne nyissa ki vagy szerelje szét a toltét.

Atolté nem igényel karbantartast, de rendszeresen le kell toréIni egy puha és szaraz ronggyal. Ne
hasznaljon strolészert vagy oldoszert. Tisztitas elétt valassza le a toltét a halézatrol.

Akészilléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal
816, illetve tapasztalat vagy ismeretek hidnyaban hozza nem ért6 személyek csak feliigyelet mellett

vagy a késziilék ast kovetGen és a

veszélyek megértése utan hasznalhatjak.
VA nem i3 a késailld
<A 4l altal végy 6 tisztitast és. ast nem vé ik feliigyelet nélkil hagyott

gyermekek

= elirasok 1 k. Amikédésre a (1) a készilék
i vislnio az beleértve a nem
haztartasi hanem az adjale. Kerjen
i A kerild elekiror veszélyes

itk

a helyi hatésagokiol a rendelkezésre 40 begyités lehetdségekro
k talavizbe, amelyek a



Prima dell'utilizzo leggere attentamente il manuale di istruzioni. Conservarlo per a»

future consultazioni.

1. Inserire 2 0 4 batterie NiMH nel caricabatterie, rispettando la corretta polarita. (Fig. 1)

2. Collegare I'estremita micro USB del cavo alla porta micro USB del caricabatterie (Fig. 2a).

3. Collegare I'altra estremita del cavo USB a una presa a muro (Fig. 2B) o porta USB simile su un
computer, power bank o caricabatterie da auto.

4. Larricarica avra inizio e l'indicatore LED mostrera lo stato della batteria (Fig. 3). L'indicatore LED
mostrera il colore verde lampeggiante quando la batteria & in carica. In caso di batteria scarica o
primaria, il colore verde lampeggiante rapido verra visualizzato nell'indicatore LED durante la
ricarica.

5.Quando la batteria sara completamente carica (LED fisso verde) rimuovere la batteria e scollegare il
caricabatterie dall'alimentazione.

* Itempi di carica variano a seconda delle capacita della bateria

Per migliori prestazioni e una sicurezza ottimale, caricare sempre le batterie GP NiMH
con il caricatore GP ReCyko.

Caratteristiche

* 4 vani di ricarica con 2 spia led

+ Spegnimento automatico - Delta V negativo e timer di sicurezza

« Ingresso di alimentazione USB (5 V/1 A)

* Modalita carica di compensazione

« Tempo di ricarica approssimativo (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 ore

Consigli per l'uso

* Durante la ricarica, € normale che le batterie si scaldino: a fino a
ambiente dopo essersi completamente caricate.

+ Rimuovere le batterie dai dispositivi elettrici se non vengono utilizzati per lunghi periodi

+ Temperatura di stoccaggio delle batterie: -25 ~ 60°C

+ Temperatura di esercizio del caricatore: 0 ~ 35°C

Informazioni di sicurezza

Questo caricatore & progettato per caricare solo batterie NiMH. Caricare altri tipi di batterie potrebbe
provocare esplosione, rottura della batteria o perdite, lesioni personali o danni agli oggetti.

Questo caricatore & progettato esclusivamente per 'uso in ambienti chiusi. Non esporre il caricatore
a pioggia, neve o luce solare diretta.

Assicurarsi di utilizzare il caricatore a temperature comprese tra 0 e 35 °C.

Per ridurre il rischio di lesioni, si consiglia di utilizzare batterie GP NiMH.

Non utilizzare batterie non ricaricabili, LiFePO4, NiCD o agli ioni di litio.

Non utilizzare il caricatore in condizioni di umidita.

Non utilizzare il caricatore se la spina & danneggiata.

Non utilizzare il caricatore dopo che & caduto o ha subito danni.

Non aprire/smontare il caricatore.

Questo caricatore non necessita di manutenzione ma deve essere pulito regolarmente con un panno
morbido e asciutto. Non usare abrasivi né solventi. Scollegare il caricatore prima di pulirlo.

Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni di eta e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di ed i in merito, a izione che
siano assistite o istruite sull'uso sicuro del dispositivo stesso e ne comprendano i relativi pericoli

| bambini non devono giocare con il dispositivo

La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate da bambini senza la
supervisione di un adulto

inferrenze damnose  (2) 1 presente dsposiivo deve accetare eventuall ilereronze ficevuls Comprese QUele Che pOSSano pOVGGAre Un fnzonamento on
desiderao

sistem Siolo 6d enirare




6YpbIH nai 6oit MYKMAT OKbIn L Kz J
{13, Hy YWiH caKTan Ko#bIHbI3.

1.2 Hemece 4 gana NiMH 6: VP! Garapes calikec
canbiHbI3. (1-cyper).

2. KabenbAiH Mukpo USB yiublH 3apsiaTarbill KypbinfbiHbiH Mtkpo USB nopTbiHa (2a cyperi) xanraHbla.

3. USB kabeniHiK 6acka yLwbiH KaBbipranblk 3apsaTarbill Kypbinfbira (2b cypeTi) Hemece KoMnbloTepperi,

3apaaTafbil Hemece ik 3apaaTarbiLL 6Gipneit USB
MOPTBIHA XarFaHbI3.

4. 3apsiaTay 6actanagbl XeHe xapblk AMOATLI HANKaTOP GaTapesHblH KyiiiH kepceTeni (3-cyper).
Barapes 3apsiaTansin xatkaHaa xapblk AMOATI MHAMKATOPAA Xackin TYCNEH XbinbinbikTaiasl. Hawap
Hemece GacTanksl Gatapest yiLiH 3apsiiTay KeaiHfie Xapblk AMOATI MHAMKATOPAaA Xblnaam

i XKacbin TyC i

5. batapes TonblK 3apsATanFaH CoH (kapblk ANOMbLI XaCkIN TYCMEH XaHbin Typ), 6aTapesHs! Wwhirapsin,

3aDSYATAFbILL KYPLINFLIHbI KYaT KO3IHEH aXbIPATbIHI3.

K
Kyp

praray
Y3aik eHimMAinikke XaHe OHTalNbI incisgi KON XeTKi3y ywiH apaanbim
GP NiMH GP ReCyko+ 3apspy

DOyHKUMANapb!

* 2)Kapbik AVOATbI MHAMKAUMSACKIMEH 4 crioT

+ AsTOMaTThI Typae ewipy - Tepic AenbTa kepHeyi XoHe kayinciaaik Taitmepi
+ USB kyar kipici (5 B/1 A)

* Yapikcia 3apaaTay pexumi

* LllamameH 3apsiaTay yakbiTel (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh):6/3 car.

Maitpanany GoiibiHwWwa KeHecTep

« BatapesnapablH 3apsaTay kesiHge Kbi3bin KeTyi kanbinTel KyGbinbic 6onbin Tabbinaasl xeHe onap
TONbIK 3apsiATanFaHHaH KeiliH Genme TemnepaTypackiHa AeiiH GpTiHaen cybin Kanags!.

+ OnekTpnik y3aK yakpIT nai Kypt LWbIFapbIN anbiHbI3.

+ BatapesHblH cakTay Temneparypacsi: -25 ~ 60°C

* 3apsiTarkilL KypbIFbIHBIH XYMBIC Temneparypacsi: 0 ~ 35°C

Kayincisgik Typane! aknapat
« byn sapsaaTarbil Kypbinfsl Tek NiMH backa
3apsiATay HOTKECIH[IE KapbINbIC, GaTapesHbIH Xapbinybl HEMECE KbIMbICTaYbl, Xapakar any Hemece
MynikTik 3anan naipa Gonybl MyMKiH.
Byn 3apsaTarbiw KypbinFbl Tek Genme iwiHae nailganaxyra apHanfaH. 3apsaTarbill KypbinFbIHbI
KaHBBID, Kap HeMece TIKenei KyH CoyneciHii acTbiHa KoViMaHsI3.
BapspTarbi kypbinfbl 0-35°C apankifbiiaa naiaanakbinFaHblHa ke KeTKiiHia.
YKapakar any kaynin asaiity ywis GP NiMH GarapesnapsiH naiganaHyra keHec Gepineai.
Kaitta 3apsiaTayra kenmeiiiH, LiFePO4, NiCD Hemece nuTii-uoHablk Gatapesnapas!
naiinananbanpla.
BapsgTarbill KypbinfbiHbI binFanasl WapTTapaa nanaanaHGaHbis.
Awack! 3aKbIMAanFaH 3apsITaFbILL KypbinFbiHbl NaifanaHGans!3.

BapsiaTarbilu KypbINFbIHbI XKepre TYCipreH HeMece 3akbIMAaraH COH NaiiianaHGaHsi3.
.3 TeMeH3.

vp
+ Byn 3apsaTarbill KypbinFbl TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTyai kaxet eTnerai, Gipak oHbl kyieni Typae
Kyprak api xymcak LyGepekneH cypTin Typy kepek. AGpa3vBTepAi Hemece epiTkilTepai

GypbiH CybipbIN arbiHbi3.
* 8)acka TonFaH Gananap xeHe AeHe, Ce3iM XaHe akbin-oii kabineTTepi WwekTeyni Hemece Taxipubeci
MeH binimi ikcia anamaap G Hemece Gyn Kyp Kayincia xonmex naiinanay

KEHIHZe HyCKay anFaH XaHe OFaH KaTbICTbl Toyekenaepai TYCIHreH xaraanaa 6yn KypbinfbiHb
naiiganana anagsl.

Bananap KypbinfbiMeH OiiHamaybl THiC

bananap Tasanay oHe TexHUKanbIK KbI3MeT KepCeTy KyMbICTapbIH Gakbinayckla eTkiabeyi Tvic

) YT KYPIITR: aTHTa CLIKAHAZH KEGGPTINEpA, COHB ILINAS KAN2YCLS CKE KOCHITYTa KGN UMK KeASPTI KaOSTTaYsI T,
‘OEKTPNK KYpLUTYBINGDAS CYDBITTANGF2H MBI KOKHCHR TaCTAMEH, BENEX KOS HHay WeXeMenepine iBepia. KomKeriug) oxbic iy xyener
Typanel aK1apaT any YUl XEPINKTIYKIMETHE X0PAACe3. BNeXTOIK KD KOG TACTAHTLI XEPEDT HelIEce HOkC OPSHABPbHa TaCTanca,
I 5l SATTEXTEp XEP ACTsl O/ KINBCTaN, KOPEXTIK TISDEKK TYCYl XGHE 1eHCa) M Fulieira U KETIpy| MyMi

ﬁ Byn. T FCC epewenepirii 15-Gorinive caiikec kenes. MaiaanaHy Wiika ek wapTia Garuiuayt: (1) Gy KypbiNsl AHGH KeaSpri TYAPHAYSI THIC
xéna



Pries naudoti, jdémiai ityki jimo i ijq ir i ite ja L LT J

naudojimui ateityje.

1. dékite du ar keturis NiMH ius j jkroviklj atsiz i liatoriy poliy Zymas (pav. 1).

2. Jjunkite Micro USB laido kistuka j jkroviklio Micro USB jungtj (pav. 2a).

3. Pajunkite kitg USB laido galg prie sieninio jkroviklio (pav. 2b) arba atitinkamo USB lizdo kompiuteryje,
iSorinés baterijos (,power bank*) ar automobilio jkroviklio.

4. [krovimas prasidés ir LED indikatorius parodys akumuliatoriaus biseng (3 pav.). LED indikatorius
rodys mirksincig Zalig spalva akumuliatoriaus jkrovimo metu. Jei akumuliatorius yra blogas arba
akumuliatorius jkraunamas, greitai mirksi Zalia spalva bus rodoma LED indikatoriuje.

5. Pilnai jkrovus akumuliatorius (diodas degs Zaliai), iSimkite akumuliatorius ir iSjunkite jkroviklj i$
maitinimo Saltinio.

* krovimo laikas prilauso nuo akumulatory talpos.
Siekiant pasiekti geriausia efektyvuma ir optimaly sauguma, visuomet kraukite
GP NiMH akumuliatorius su GP ReCyko jkrovikliu.

Techniniai duomenys

* 4 jkrovimo lizdai, du diodai

- apsauga nuo imo ir is laikrodis
+ USB jgjimas (5V/1A)

+ Palaikancio jkrovimo rezimas

« Apytikslis jkrovimo laikas (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 val

Naudojimo patarimai

+ Akumuliatoriy jkaitimas jkrovimo metu yra normalus reiskinys. Po pilno akumuliatoriy jkrovimo
temperatiira palaipsniui sumazés iki aplinkos temperatdros.

« Jei elektros jrenginys nebus naudojamas ilgesnj laika, reikia i$imti i$ jo akumuliatorius.

+ Akumuliatoriy laikymo temperatira: -25 ~ 60 °C

« |kroviklio darbiné temperatiira: 0 ~ 35 °C

Saugumo informacija

« Sis jkroviklis buvo suprojektuotas jkrauti tik NiMH akumuliatorius. Kito tipo akumuliatoriy jkrovimas
gali sukelti akumuliatoriaus sprogima, ply$ima arba iSsiliejima arba tapti kiino suzalojimy ar
materialios Zalos prieZastimi.

« 8is jkroviklis gali bati naudojamas tik uzdarose patalpose. Jkroviklio negali veikti lietus, sniegas ar

saulés spinduliai.

|kroviklj galima naudoti 0-35 °C temperatiiroje.

Siekiant sumazinti suzeidimy rizika, rekomenduojama naudoti tik jmonés ,GP* NiMH akumuliatorius.

Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy arba LiFePO4, NiCD ar licio jony akumuliatoriy.

Nenaudokite jkroviklio labai drégnose patalpose.

Nenaudoti jkroviklio, jei kistukas yra sugadintas.

Nenaudoti jkroviklio, jei jis krito arba yra apgadintas.

Neatidarykite / nedemontuokite jkroviklio.

|kroviklis nereikalauja specialios priezitiros, taciau jj reikia reguliariai valyti sausa, minksta $luoste.

Nenaudokite abrazyviniy preparaty ar skiedikliy.Prie$ pradedant jkroviklio valyma, i$jungti jj i§

maitinimo Saltinio.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir vyresnio amziaus asmenys su ribotais fiziniais, jutimo ar intelektiniais

sutrikimais arba neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis $iuo prietaisu tik tuomet, jei bus prizitrimi

arba buvo apmokyti, kaip reikia saugiai naudoti §j prietaisa, ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu.

Be suaugusiojo asmens priezitiros vaikai neturéty valyti ar atlikti kity veiksmy, kuriuos turi atlikti

vartotojas.

E aisyy ronginys ga b el 2)
S s, he
—

randine, kas rezutat, gerove.




Pirms li sakuma izlasit i i iju un saglabat to akai li i @

1. Ladétaja ielikt divus NiMH akumulatorus atbilstosi akumulatoru polaritatei (zim. 1).

2.Micro USB vada kontaktu pievienot pie ladétaja micro USB porta (zim. 2a).

3. Otru USB vada galu pievienot pie sienas ladétaja (zim. 2b) vai atbilstosa datora USB porta,
powerbanku vai automasinas ladétaja.

4. Saksies uzlade, un LED indikators paradis akumulatora stavokli (3. att.). LED indikators mirgo zala
krasa, kad akumulators tiek uzladéts. Ja akumulators ir slikts vai akumulators uzladéjas, LED
indikatora paradisies atri mirgojo3a zala krasa.

5. Péc pilnas akumulatoru uzladésanas (led indikators deg zala krasa) akumulatoru iznemt un ladétaju
atvienot no stravas avota.

* Ladésanas laiks atkarigs no akumulatoru ietilpibas.

un alas drosibas
GP NiMH vienmér ladét izmantojot ladétaju GP ReCyko.
Tehniskie dati

. AIadesanas Ilgzdas dlvas |nd\katora dlodes

un drosibas pulkstenis
+ USB iegja (5V/1A)

* UzturéSanas reZima ladésana

+ Aptuvenais uzlades laiks (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh):6/3 stundas

Lieto$anas noradijumi

+ Akumulatoru sakarsana Iade§anas laika ir normala paradiba. Péc pilnas uzladésanas akumulatoru
0] a lidz apkartéjai

+ Ja elektriska ierice netiks izmantota ilgaku laiku, no tas nepieciesams iznemt akumulatorus.

+ Akumulatoru glabasanas temperatira: -25 ~ 60°C

+ Ladétaja darba temperatdra: 0 ~ 35°C

Drosibas informacija

« Sis ladetajs tika projektats tikai akumulatoru NiMH ladésanai. Cita tipa akumulatoru ladésana var radit
akumulatoru eksploziju, sapli$anu vai nopltdi ka ar radit traumas vai materialos zaudgjumus.

Sis ladetajs ir paredzéts darbam tikai slégtas telpas. Ladétaju nedrikst paklaut lietus, sniega vai saules
staru iedarbibai.

Ladeétaju drikst lietot temperatiiras diapazona 0-35 °C.

Lai samazinatu traumu rasanas risku ieteicams lietot tikai firmas GP akumulatorus NiMH.

Nelietot parastas baterijas vai LiFePO4, NiCD vai Li-ion akumulatorus.

Ladétaju nelietot |oti mitras telpas.

Ladétaju nelietot kontakta bojajuma gadijuma.

Ladétaju nelietot, ja tas ir nokritis vai bojats.

Ladétaju neatvért/neizjaukt.

«+ Ladéjam nav nepiecie$ama konservacija, bet to nepiecieSams regulari slaucit ar sausu, mikstu dranu.
Nelietot abrazivus lidzek|us vai $kidinatajus.Pirms tifi$anas sakuma ladétaju atvienot no barosanas
avota.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spé&jam, vai bez pieredzes un zina$anam tikai tad, ja vini to dara uzraudziba vai ir sanémusi
noradijumus par ierices drosu lietoSanu un saprot ar to saistito risku.

Bémi nedrikst spélét ar ierici.

Bérni nedrikst veikt lietotajam paredzéto tiridanu vai apkopi bez pieaugudo uzraudzibas.

i C 15 dalu. leri i i
Janem sanemte traucajum, ieskaltot traucsjumus, kufi rada nelabveligu iedarbibu.
Elekirisas frico nedrst imest kopd ar ciom komunalem atumiem, bot tos nepecisams. ulzet ot ek "

dibas organ
arezultata
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Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door. Bewaar de a»

gebruiksaanwijzing om deze opnieuw te kunnen raadplegen.

1.Plaats 2 of 4 NiMH-batterijen in de batterijoplader, volgens de juiste polariteit (+/-) (afb. 1).

2. Sluit het micro-USB-uiteinde van de kabel aan op de micro-USB-poort van de batterijoplader (afb. 2a).

3. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een (afb. 2b) of een
USB-poort op een computer, powerbank of auto-oplader.

4.Het opladen begint en de LED-indicator geeft de status aan van de batterij aan (Fig. 3). De
LED-indicator knippert groen wanneer de batterij wordt opgeladen. De LED indicator gaat snel groen
knipperen als er een defecte of primaire batterij wordt geplaatst.

5. Verwijder de batterij en koppel de batterijoplader los van de voeding, zodra de batterij volledig
opgeladen is. (LED constant groen)

* De oplaadtid is afankelij van de capacitet van de batier.

Voor de beste prestaties en een optimale veiligheid raden we u aan om de
GP NiMH-batterijen altijd op te laden met de GP ReCyko-oplader.
Specificaties

* 4 laadslots met 2 LED-indicaties

« Automatische uitschakeling - Negatieve delta V & veiligheidstimer

+ USB-input (5V/1A)

* Druppellaadmodus

+ Geschatte oplaadtijd (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 uur

Gebruikstips
* Het is normaal dat batterijen warm worden tijdens het opladen. Ze zullen geleidelijk afkoelen tot
kamertemperatuur zodra ze volledig opgeladen zijn.

« Haal de batterijen uit het elektrische apparaat als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

+ Opslagtemperatuur batterij: -25 ~ 60 °C

* Bedrijfstemperatuur oplader: 0 ~ 35 °C

Veiligheidsinformatie

Deze oplader is speciaal ontwikkeld om enkel NIMH-batterijen op te laden. Het opladen van andere

batterijen kan leiden tot een explosie, breuk of lekkage van de batterij, persoonlijk letsel of materiéle

schade.

Deze oplader is enkel bedoeld om binnenshuis te worden gebruikt. Stel de oplader niet bloot aan

regen, sneeuw of direct zonlicht.

Zorg ervoor dat de oplader gebruikt wordt bij een temperatuur tussen 0 en 35 °C.

Om het risico op letsel te is het om GP NiMH-batterijen te gebruiken.

Gebruik geen niet-oplaadbare, LiFePO4-, NiCD- of Li-ion-batterijen.

Gebruik de oplader niet in vochtige omstandigheden.

Gebruik de oplader niet wanneer er een plug beschadigd is.

Gebruik de oplader niet nadat deze is gevallen of beschadigd is geraakt.

Open / demonteer de oplader niet.

Deze oplader is ij, maar moet ig worden met een droge en zachte

doek. Gebruik geen bijtende of oplosmiddelen.Koppel de oplader los alvorens deze te reinigen.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar en door personen met
fysieke, zintuiglijke of mentale of die een gebrek aan ervaring en kennis

hebben op voorwaarde dat ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen betreffende het

veilig gebruik van het toestel en dat ze de risico’s die eraan verbonden zijn, begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen

Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet gebeuren door kinderen zonder toezicht

Dit tosste s in vereenstemming met Desl 15 van de FCC-regels. De werking envan is ondenworpen aan de volgende twee voorwaarden (1) it toesel mag geen

oo e format 1er o beSeHAbo nsamlsysiman, Wantea alsirachs oo wodn WEGGeQO0d o o Sonasoen Worden GRALI. K




Les bruksanvisningen ngye for bruk. Ta vare pa bruksanvisningen slik =

at du kan sl opp senere.

1.Legg to eller fire NiMH-batterier i batteriladeren i samsvar med polaritetsmerkene (figur 1).

2. Koble kabelenden med mikro-USB-kontakt til mikro-USB-porten pa batteriladeren (figur 2a).

3. Koble USB-kabelens andre ende til en vegglader (figur 2b) eller en tilsvarende USB-port pa en
datamaskin, nedlader eller billader.

4. Ladingen begynner og LED-indikatoren viser status for batteriet (fig. 3). LED-indikatoren vil vise den
blinkende granne fargen nar batteriet lades. For darlig eller primaert batteri vises den hurtig blinkende
grenne fargen i LED-indikatoren nar du lader.

5. Nar batteriet er fulladet (LED-indikatoren lyser grent), tar du ut batteriet og kobler fra batteriladeren fra
stromforsyningen.

* Ladetden vil varire avhengig av baterkapasieten.
Lad alltid NiMH-batterier fra GP med GP ReCyko -laderen for & fa best mulig ytelse og sikker bruk.

Funksjoner

« Lading i fire spor med to LED-indikatorer

« Slas av automatisk — negative delta-v og sikring med tidsinnstilling
+ USB-inngang for stram (5 V / 1A)

« Innstilling for drypplading

+ Omtrentlig ladetid (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 timer

Info om bruken

« Det er vanlig at batteriene blir varme under ladingen, og etter at de er fulladet, gar de gradvis tilbake til
romtemperatur igjen.

« Hvis det elektriske apparatet ikke skal brukes pa en stund, ber du ta batteriene ut av apparatet.

+ Oppbevaringstemperatur for batteri: -25-60 °C

« Laderens driftstemperatur: 0-35 °C

Sikkerhetsinformasjon

Laderen er laget for a lade NiMH-batterier og kun det. Lading av andre batterityper kan fore il
eksplosjon, at batteriet sprekker eller lekker, og skade pa personer og eiendeler.

Laderen er kun til innenders bruk. Den ma ikke utsettes for regn, sno eller direkte sollys.

Laderen kan brukes i temperaturomradet 0-35 °C.

For & redusere risiko for skader blir det anbefalt & bruke NiMH-batterier fra GP.

Bruk ikke engangsbatterier, LiFePO4-, NiCD- eller litium-ion-batterier.

Laderen ma ikke brukes i fuktige omgivelser.

Laderen ma ikke brukes dersom kontakten er skadet.

Laderen ma ikke brukes dersom den har veert mistet i gulvet eller veert skadet.

Laderen ma ikke apnes eller demonteres.

Laderen er vedlikeholdsfri, men ber terkes av regelmessig med en terr, myk klut. Bruk ikke slipe- eller
lesemidler. Koble laderen fra strammen fer du rengjer den

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene involvert.

Barn skal ikke leke med apparatet

Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utferes av barn uten tilsyn

Enheton e | samsvar med de 15 av FCC reglone. Bruk avladern er undariagt foigende 4 vikar, 1) Enhoten fal ko forarsake siadelg
Interferens, og 2) enheten ma tale inferferens som moltas, herunder interferens som kan fare tl uanskel it

Elektrisk utstyr ma ikke kasseres som usortert avfall. Bruk egne mottaksanlegg. Kumakt lokale mynd\gheter om du vil ha informasjon om
s lekiris
M omme inn | nzzringskeden, 0g dermed skade helse og velierd




Przed i z It j i je obstugi i zachowaj ja do g

uzytku w przysztosci

1. W6z dwa lub cztery akumulatory NiMH do tadowarki zgodnie z 0znaczeniem biegunéw akumulatoréw
(rys. 1).

2.Podiacz wtyczke micro USB kabla do portu micro USB tadowarki (rys. 2a).

3. Podtacz drugi koniec kabla USB do tadowarki $ciennej (rys. 2b) lub odpowiedniego portu USB

lub tadowarki

4.Rozpocznie si¢ tadowanie, a wskaznik LED pokaze slan akumulatora (rys. 3). Wskaznik LED pokaze
migajacy zielony kolor podczas tad W przypadku lub
pierwotnej baterii, szybko migajacy zwe\ony kolor po]aww sig na wskazniku LED podczas tadowania.

5.Po peinym (dioda i bedzie sig $wieci¢ na zielono) wyjmij
akumulatory i odtgcz tadowarke od Zrédta zasilania.

* Gzas ladowania zalezy od pojemnosci akumulatorow.

Dla ia najl j wydajnosci i i | zawsze taduj y

GP NiMH przy pomocy tadowarki GP ReCyko.

Dane techniczne
* 4 gniazda tadowania, dwwe diody wskaznikowe
. - ochrona przed pr iem i zegar

« Wejscie USB (5V/1A)
« Tryb fadowania podtrzymujgcego
* Przyblizony czas tadowania (AA, 2100 mAh / AAA, 850 mAh): 6/3 godz

Wskazowki dotyczqce uzytkowania

sie 6w podczas fade ia jest normalne. Po peinym natadowaniu
temperalura akumulatorow obnizy sig¢ stopmowo do temperatury otoczenia.
« Jezeli lektryczne nie bedzie przez diuzszy czas, nalezy z niego wyja¢

akumulatory.

-25~60°C

p y
Temperatura robocza tadowarki: 0 ~ 35°C

Ta tadowarka zostata zaprojektowana do Iadowanla wytacznie akumulatoréw NiMH. tadowame
6w innego typu moze ¢ do wybuchu, lub
akumulatora badz spowodowac¢ obrazenia lub szkody materialne.
Ta tadowarka jest przeznaczona do pracy wytacznie w pomieszczeniach zamknigtych. tadowarki nie
nalezy wystawia¢ na dziatanie deszczu, $niegu lub promieni stonecznych.
tadowarki mozna uzywac w temperaturach w zakresie 0-35°C.
Dla zmniejszenia ryzyka obrazen zaleca sig stosowanie wytacznie akumulatoréw NiMH firmy GP.
Nie uzywaj baterii jednorazowych lub akumulatoréw LiFePO4, NiCD lub Li-ion.
Nie uzywaj tadowarki w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci.
Nie uzywaj tadowarki w przypadku uszkodzenia wtyczki.
Nie uzywaj tadowarki, ktéra zostata upuszczona lub uszkodzona.
Nie otwieraj / demontuj tadowarki.
tadowarka nie wymaga konserwacji, ale nalezy ja regularnie wyc\erac suchg, migkka $ciereczka. Nie
uzywaj $rodkéw $ciernych lub Przed ia odigcz
od zréda zasilania
Ztego urzqdzsma moga korzystac dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby [ ogramczonych
nsorycznych lub , lub ia i wiedzy,
tylko pod warunkiem, ze robla to pod nadzorem lub zostaly poinstruowane co do bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i rozumieja zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieci nie powinny bez nadzoru osoby dorostej 6 ia ani ji
przewidzianej dla uzytkownika.

K 5 propsou

»
— W o




Leia atentamente o manual de instrugdes antes de qualquer utilizagéo. L PT J

Guarde o manual para referéncia futura.

1.Insira 2 ou 4 pilhas de niquel-hidreto metalico no carregador, observando a polaridade das pilhas.
(Fig. 1).

2.Ligue a extremidade micro USB do cabo a porta micro USB do carregador (Fig. 2a).

3. Ligue a outra extremidade do cabo USB a um carregador de parede (Fig. 2b) ou a uma porta USB

de um portatil ou de

4.0 carregamento comegara e o indicador LED mostrara o status da bateria (Fig. 3). O indicador LED
mostrara a cor verde piscando quando a bateria estiver sendo carregada. Para baterias ruins ou
primarias, a cor verde piscando rapidamente sera mostrada no indicador LED durante o
carregamento.

5. Assim que a pilha estiver completamente carregada (LED Verde Constante), remova a pilha e
desligue o carregador da alimentagéo.

Para o melhor desempenho e maxima seguranca, carregue as pilhas de niquel-hidreto metalico
recarregaveis da GP sempre com o carregador ReCyko da GP.

Funcuonalldades

.4 de com 2 il oes LED

« Corte automatico - delta negativo V e temporizador de seguranga

« Entrada de alimentagdo USB (5V/1A)

+ Modo de carga lenta

+ Tempo de carregamento aproximado (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 horas

Conselhos de utilizagao
« E normal que as pilhas aquegam durante o sendo que arrefecem atéa
temperatura ambiente depois de estarem completamente carregadas.
+ Remova as pilhas do dispositivo elétrico se nao o utilizar por um periodo prolongado.
. Temperatura de armazenamento das pilhas: -25 ~ 60 °C
de do 0~35°C

Informagao sobre seguranga

« Este carregador foi concebido para carregar apenas pilhas recarregaveis de niquel-hidreto metalico.
O carregamento de outras pilhas pode resultar em exploséo, rutura da pilha ou fugas, ferimentos ou
danos materiais.

Este carregador foi concebido para uso exclusivo no interior. Nao exponha o carregador & chuva,
neve ou luz solar direta.

Certifique-se de que o carregador ¢ utilizado entre 0-35 °C.

Para diminuir o risco de lesdes, recomenda-se a utilizagdo de pilhas de niquel-hidreto metalico da GP.
Néo usar pilhas ndo aveis, LiFePO4, de niquel-cadmio ou de ides de litio.

Néo usar o carregador em condigdes de humidade.

Nao usar o carregador caso este apresente uma ficha danificada.

Nao usar o carregador depois de este cair ou apresentar danos.

Nao abrir/desmontar o carregador.

Este carregador ndo requer manutencao, mas deve ser limpo regularmente com um pano seco e
macio. N&o usar detergentes abrasivos ou solventes.Desligar o carregador antes de proceder &
limpeza.

Este dispositivo pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de expenéncwa e de conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou instruidas em relagéo ao uso do di em e

0s riscos envolvidos.

+ As criangas nao devem brincar com o dispositivo

+ Alimpeza e a manutengéo por parte do utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao

que se soguem a auaisa nduindo as
teferéncias que possam ariginar um funconaments ndescado

-—




Cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de utilizare. L Ro J

Pastrati manualul pentru referinte ulterioare.

1. Introduceti doi sau patru acumulatori NiMH in incarcétor conform marcajul de polaritate al
acumulatorilor (fig. 1).

2. Conectati capatul micro USB al cablului la portul micro USB al incarcatorului (fig.2a).

3. Conectati celalalt capat al cablului USB la incarcatorul de perete (figura 2b) sau la un port USB
similar al calculatorului, al powerbank-ului sau al incarcatorului auto.

4.incarcarea va incepe si indicatorul LED va afisa starea bateriei (Fig. 3). Indicatorul LED va aréta
culoarea verde intermitentd atunci cand bateria se incarca. Pentru bateria defectuoasa sau primara,
culoarea verde intermitenta rapida va fi afisata in indicatorul LED la incércare.

5.Dupa ce acumulatorii sunt complet incarcati (LED-ul lumineaza permanent verde), scoateti

i si ti incércal de la sursa de ali

in

Pentru a otine cea mai buna performanta si siguranta optima, incarcati intotdeauna
ii GP NiMH cu incarca GP ReCyko.

Caracteristici

* 4 sloturi de incércare, doué indicatoare LED

+ Oprire automata - protectie impotriva supraincarcarii si temporizator de protectie
+ Intrare USB (5V/1A)

* Mod de incarcare de mentinere

« Timp aproximativ de incarcare (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 ore

Instructiuni de utilizare

« Este normal ca acumulatorii s& se incalzeasca in timpul incarcérii si se vor raci treptat pana la
temperatura camerei dupa incércare completa.

* Scoatefi i din di itivul electric daca itivul nu va fi utilizat mult timp.

. de depozit a ilor: -25 ~ 60°C

« Temperatura de lucru a incarcatorului: 0 ~ 35°C

Informatii privind masuri de siguranta

« Acest incércitor este conceput pentru a incarca numai acumulatorii NiMH. incércarea altor baterii
poate duce la explozia, ruperea acumulatorului sau scurgeri, vatdmari corporale sau pagube
materiale.

Acest incarcator este destinat numai utilizarii in spatii inchise. Nu expuneti incrcatorul la ploaie,
zapada sau la lumina directa a soarelui.

Tncarcatorul poate fi utilizat la temperaturi cuprinse intre 0-35°C.

Pentru a reduce riscul de ranire, se recomanda utilizarea acumulatorilor GP NiMH.

Nu utilizati baterii de unica folosinta sau acumulatorii LiFePO4, NiCD sau Li-ion.

Nu utilizati incarcatorul in incaperi cu umiditate ridicata.

Nu utilizati incarcétorul dacé stecherul este deteriorat.

Nu utilizati incarcatorul care a cazut sau este deteriorat.

Nu deschideti / dezasamblati incarcatorul.

Acest incarcator nu necesita intretinere, dar trebuie curatat in mod regulat cu o carpa uscata si
moale. Nu folositi materiale abrazive sau solventi.Deconectati incércatorul de la sursa de alimentare
Tnainte de curatare

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari, precum si de persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau féra experienta si cunostinte, numai daca fac acest
lucru sub supraveghere sau au fost instruiti in ceea ce priveste utilizarea in condtii de siguranta a
dispozitivului si inteleg riscuri aferente.

Copiii nu se vor juca cu dispozitiv.

Curétarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie facute de copii fara supraveghere.

Acest dspozi especta pariea 15 dn Regul FOC a (
roeneci . 2 a
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coxpauuTe ee Ana nanhneumero

MCNONb30BaHMs.
1.BcTasbTe ABa vnu YeTbipe NiMH 8 3apsaHoe i B COOTBETCTBUM C

(puc.
2.Mopcoennnute pasbem micro USB kabens k nop1y micro USB 3apsAHoro YCTPOiCTBa (pucC. 2a).

. Mopy napyroi koHew, USB-kabens k cetesomy (puc. 2b) um k

COOTBETCTBYIOLLIEMY
USB-nopty unn HOMo i

4.HauHercs 3apsaka, n I nokaxer Garapen (Puc. 3).
CaeToanopHsIfi MHaUKaTop ByaeT MUraTh 3eneHsiM LBeToM, Koraa Gatapes sapsikaeTcsi. B cnyvae
y Unm He i 7 7
6Gynert BLICTPO MuraTh.

5.Korpa 3aropuTcs 3eneHbIM), U3BneKuTe
aKKymMynsaTopbl 1 3apsaHoe 7 ot nuTaHus.

* Bpel 33pAAKA JABUCHT OT GMKOCTH BKEYMYTATOPOR.

Lins nyuwei " i

GP NiMH gomxHb! c iictea GP ReCyko

TexHuueckme XapaKkTepucTuki

+ 4 pasbema nna aapﬂnw nga MHnMKaToprlx Avopa

. - 3aLUNT: 1 Taitmep

+ Bxop USB (SB/1A)

+ Pexvm nofiepxusaioLiein 3apaaki

* MpubnuantensHoe Bpems 3apaaku (AA, 2100 MAY / AAA, 850 MAY): 6/3 yaca

CoBETbI 110 MCMONbL30BaHHUIO

+ Harpesanve akkymynsitopoB Bo Bpems 3apsiki SIBNIAETCS HOPMANbHbIM siBrieHmem. Mocne nonHoi
3apsiakv Temneparypa Gyner [0 Temneparypel i
cpepbl. Ecnn anekTpuyeckoe yCTporCTBO He ByAeT MCMONb30BaTLCS B TEYEHUE ANUTENBHOTO BPEMEHN,
BbIHBTE 13 HETO aKKYMYNSTOpbI.

Temneparypa xpaHeHus akkymynstopos: -25 ~ 60°C

+ Temnepatypa WUCronb3oBaHus 3apsaHoro yctpoiicTea: 0 ~ 35°C

WHchopmauus no GesonacHocTn

+ 370 3apsAHOE YCTPOICTBO NPeHa3HAEHO A 3apsiIKkM ToMbKo akkymynsTopos NiMH. 3apsaka
aKKyMynSTOPOB APYMAX TUMIOB MOXET MPUBECTI K B3PbIBY, PA3pbIBY WM pasrepMeTn3auimn
aKKyMynsTopa U MPUYMHNTS TPABMY WM MaTepuarbHeii yuuept.

370 3apsgHOE YCTPOICTBO NpeaHa3Ha4YeHo Ans paboTel TONLKO B NOMeLLeHNsX. 3apsaHble
YCTPOMCTBA He [0MKHbI NOABEPraTbCs BOIAESHCTBUIO JOXAS, CHETa MMM CONHEYHOTO CBeTa.
3apsjHoe yCTPOICTBO MOXHO WCTIONb30BaTh Npu Temnepartype ot 0 Ao 35°C

Y106bl CHU3UTL PUCK MOy TpaBmbl, TONbKO pbl NIMH
NPOM3BOACTBA KoMmakm GP.

He ncnoneayiite onHopasosele 6atapev unn LiFePO4, NiCD wnm Li-i -ion akKyMynsiTope.

He ucnionsayiiTe 3apsiaHoe yCTpoiicTeo B c

He 1cnonkayiite 3apsaHoe YCTPOVCTBO B Clly4ae NOBPEXASHUS BUMKM.

He ucnonsayiiTe 3apsiaHoe YCTPOIICTBO, €CIM OHO YNarno Wk GblNo MoBPEXAEHO.

H i A

* He iiTe 3apsaHoe
+ 3apsagHoe i He Tpebyer HO €ro CrieflyeT perynsipHo
NPOTUATb CyXOi MATKOW TKaHbI0. He mcnonhayme aﬁpaamsnhle martepuans! uni

Mepen YnCTKOI 3apsAaHO! ot nUTaHns.
aro YCTPOVCTBO MOXET UCNIONb30BaTLCS ,C\eTbMM ot 8 NIET ¥ CTaplue, a Takke MIobMMA ¢
wnn 693 onbita n

3NaHMM TOMEKO €CM OHU nenam a10 o wnn Gbinu
1 MOHMMAIOT cony pHCKM.

« [leTn He AOMKHBI UrpaTh C YCTPONCTBOM.
* [leTn He AOMKHBI BBIMONHATL OYMCTKY UMK oe ana
nonb3osarens, 6e3 NPUCMOTPa B3POCTIbIX.

P Mpasun F

creqyer

‘aNEXTPONPUGOPOB Ha CBANKH UMM MYCODHLIE NOMHTOHbI CYUIECTBYET PHCK NPOHUKHOBEHHS ONaCHbIX BELLIECTS B TPYKTOBLIE BOMSI W B MULLIEBYIO LENOSKY, ,
e o SAUATo o0 rarorony




Las i i noga innan anvéndning. Spara for framtida behov. @I

1.Séttin 2 eller 4 stycken NiMH-batterier i batteriladdaren enligt batteripolerna. (bild 1).

2. Anslut micro USB-kabeln till batteriladdarens micro USB-port (bild 2a).

3. Anslut den andra andan av USB-kabeln till vaggladdaren (bild 2b) eller en liknande USB-port pa en
dator, powerbank eller billaddare.

4.Laddning pabarjas och LED-indikatorn visar batteriets status (Fig. 3). LED-indikatorn visar den
blinkande grona fargen nar batteriet laddas. Fér daligt eller primért batteri visas den snabba blinkande
grona fargen i LED-indikatorn nar den laddas.

5.Nar batteriet ar fulladdat (LED-indikatorn lyser konstant gront) tar du bort batteriet och kopplar ur
laddaren fran stromkallan.

* Laddningstden varierar beroende pa batteriets kapacitet

For basta prestanda och optimal sdkerhet ladda alltid NiMH-batterier fran
GP i en ReCyko laddare fran GP.

Funktioner

* 4 slots-laddning med 2 LED-indikator

+ Automatisk avsténgning - Negativ delta V & sékerhetstimer

+ USB-laddning (5V/1A)

*+ Underhallsladdningslage

« Ungeférlig laddningstid (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 timmar

Anvindningstips

« Det ar normalt att batterierna blir heta under laddningen och de svalnar gradvis till rumstemperatur
efter full laddning.

« Ta bort batterier fran den elektriska enheten om enheten inte ska anvandas under en langre tid.

« Batteriforvaringstemperatur: -25 ~ 60 °C

+ Laddningstemperatur: 0 ~ 35 °C

Sékerhetsinformation

+ Denna laddare &r utvecklad for att endast ladda NiMH-batterier. Laddning av andra batterier kan leda
till en explosion, att batterier spricker eller lacker, personskador eller skador pa egendom.

Denna laddare &r endast fér inomhusbruk. Utsatt inte laddaren fér regn, sné eller direkt solljus.
Anvénd laddaren endast i temperaturer mellan 0-35 °C.

Fér att minska risken for skador rekommenderas att NiMH-batterier fran GP anvands.

Anvand inte batterier som inte gar ladda samt LiFePO4-, NiCD- och littumjonbatterier.

Anvand inte laddaren under fuktiga forhallanden.

Anvand inte laddaren om den har en skadad kontakt.

+ Anvand inte laddaren efter att den har tappats eller skadats.

Oppna inte/skruva inte isar laddaren.

Denna laddare &r men bér torkas med en torr och mjuk trasa. Anvénd inte
slipmedel eller [6sningsmedel. Koppla ur laddaren innan du rengér den.

Denna apparat kan anvéandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental forméga eller brist pa erfarenhet och kunskap under tillsyn eller om de fatt instruktioner
om hur man anvander apparaten pa ett sakert sétt och forstar riskerna forknippade med att anvanda
apparaten.

Barn far inte leka med apparaten

+ Rengbring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn

Denna enhet upplylier avsnitt 15 i FCC-reglerna. Faljande 2 vilkor maste uppyllas vid dif: (1) den ha enheten far inte orsaka skadiig storing,
och (2) den har enheten eventuel stomin o o kan orsaka oonskad anvandr

Kasta utan anvéind Kontakta din
om tilgangliga insamiingsplatser. Om elekiriska apparater kaslas pa sopstationer eller dumpas kan farliga mnen lacka ut i grundvattnet
och komma in  ivsmedelskedjan, dar det kan skada din hlsa och ditt valbefinnande.



Pred uporabo natanéno preberite navodila za uporabo. Navodila za uporabo shranite, L si g

da vam bodo vedno na voljo.

1.V polnilnik za baterije vstavite dve ali 8tiri baterije in pri tem pazite na pravilno razporeditev polov.
(sl.1).

2. Prikljucek mikro USB na kablu prikljucite v vhod mikro USB na polnilniku (sl. 2a).

3. Drugi konec kabla USB prikljucite na stenski polnilnik kot zgoraj (sl. 2b) ali na podoben vhod USB na
racunalniku, rezervni bateriji ali avtomobilskem polnilniku.

4.Zacelo se bo polnjenje in LED indikator bo pokazal stanje akumulatorja (slika 3). LED indikator bo ob
polnjenju prikazal utripajoco zeleno barvo. Pri slabi ali primarni bateriji se bo hitro utripajo¢a zelena
barva med polnjenjem pokazala na LED indikatorju

5.Ko je baterija povsem napolnjena (indikator LED sveti zeleno), odstranite baterijo in izklopite polnilnik
iz napajanja.

* Trajanie polnjenia e odvisno od kapaciete bateri

Za najboljso zmogljivost in najvecjo varnost vam priporo¢amo, da polnilne baterije NiMH

GP vedno polnite s polnilnikom GP ReCyko.

Lastnosti

* 4 reZe za polnjenje z 2 indikatorjema LED

+ samodejna prekinitev - negativni delta V & varnostni ¢asovnik

+ napajalni vhod USB (5 V/1 A)

* natin za trajno polnjenje

« Priblizni ¢as polnjenja (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 ure

Nasveti za uporabo

+ Normalno je, da se baterije med polnjenjem segrejejo. Ko so povsem napolnjene, se bodo postopoma
ohladile na sobno temperaturo.

« Odstranite baterije iz naprave, e naprave ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.

« Temperatura shranjevanja baterij: -25 ~ 60 °C

+ Temperatura okolice za uporabo polnilnika: 0 ~ 35 °C

Informacije o varnosti

Ta polnilnik je namenjen samo polnjenju baterij NiMH. Polnjenje drugih baterij lahko povzroci
eksplozije, pretrganje baterij ali puscanje, poskodbe oseb ali $kodo na stvareh.

Ta polnilnik je zasnovan izkljuéno za notranjo uporabo. Polnilnika ne izpostavljajte dezju, snegu ali
neposredni sonéni svetlobi.

Polnilnik uporabljajte v temperaturnem obmocju 0-35 °C.

Priporo¢amo uporabo baterij NiMH GP, da zmanj$ate nevamost poskodb.

Ne polnite baterij LiFePO4, NiCD ali Li-ion, ki niso predvidene za ponovno polnjenje.

Polnilnika ne uporabljajte v vlaznem okolju.

Polnilnika ne uporabljajte s poskodovanim vticem.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e vam je padel na tla ali je poskodovan.

Polnilnika ne odpirajte/razstavijajte.

Polnilnik ne potrebuje vzdrzevanja, vseeno pa ga redno brisite s suho in mehko krpo. Ne uporabljajte
abrazivnih sredstev ali topil.Pred ¢isc¢enjem polnilnik odklopite iz elektricnega omrezja.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, motoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e jo uporabljajo pod nadzorom ali so bile
poucene o varni uporabi naprave in razumejo tveganja.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci ne smejo brez nadzora Gistiti in vzdrzevati naprave.

C iz 15. dela g0ja:
in (2) naprava se ne sme negativno odzivati na motne, vljuéno z motnjami, ki lahko povzrocio nezeleno delovane.

nim
iS¢ ali deponjah,

m— podiainico preidej 2drave.



Pred pouzitim si dékladne precitajte navod na pouzivanie. L sk J

Navod si odlozte na d'al$ie poutzitie.

1.Viozte 2 alebo 4 ks NiMH bateérii do nabijacky batérii podla polarity batérie. (obr. 1).

2. Mikro konektor USB kabla pripojte do vstupného mikro USB konektora na nabijacke batérii (obr. 2a).

3. Druhy koniec USB kabla pripojte do sietovej USB nabijacky (obr. 2b) alebo do podobného USB
konektora na pocitaci, napajacej powerbanke alebo nabijacke vo vozidle.

4.Nabijanie zacéne a LED indikator ukazuje stav batérie (obr. 3). LED indikator ukazuje blikajicu zelent
farbu, ked sa batéria nabija. Pri slabej alebo primarnej batérii sa pri nabijani zobrazi na displeji LED
rychlo blikajlica zelena farba.

5.Po Uplnom nabiti batérie (LED svieti trvalo nazeleno) vyberte batériu a nabijacku batérii odpojte od
napajania.

* Cas nabiania zavisi od kapacity batérie

Na i ie najlepsej vy i a optimalnej i vzdy nabijajte
GP NiMH batérie v nabijacke ReCyko GP.

Vlastnosti

* 4 nabijacie konektory s 2 LED indikatormi

« Automatické vypnutie — delta V detekcia a bezpegnostny Casovat

« USB vstup napéjania (5 V/1 A)

* Rezim udrZovacieho nabijania

« Priblizna doba nabijania (AA, 2100 mAh / AAA, 850 mAh): 6/3 hodin
Tipy na pouzivanie

« Pri nabijani sa batérie zohreju a po Gplnom nabiti vychladnii na teplotu okolia, tento jav je normalny.
« Ak zariadenie nebudete dIhsi ¢as pouzivat, vyberte z neho batérie.

« Teplota skladovania batérii: ~25 az 60 °C

« Pracovna teplota nabijacky: 0 az 35 °C

Bezpeénostné informacie
« Tato nabl]acka je uréena na nabijanie iba NiMH batérie. Nabijanie inych batérii méZe spésobit ich
ie alebo netesnost, zranenie osdb alebo podkodenie majetku.
Této nabijacka je navrhnuta len na pouZitie vo vnu y i Nabijacku nevy ljte snehu,
dazdu alebo priamemu sineénému Ziareniu.
Zaistite jej pouzivanie v rozsahu tepl6t od 0 do 35 °C.
Na zniZenie rizika zranenia odporii¢ame pouzivat NiMH batérie znacky GP.
Nepouzivajte nenabijatelné, LiFePO4, NiCD alebo litiovo-iénové batérie.
Nabijacku nepouzivaijte vo vihkom prostredi.
Nabijacku nepouzivajte s poskodenym napéajacim vstupom.
Nabijacku nepouzivaijte, ked spadla na zem alebo je inak poskodena.
Nabijacku neotvarajte/nerozoberajte.
Této nabijacka nevyzaduje udrzbu, ale pravidelne ju treba utierat suchou a mékkou handrou.
Nepouzivajte abrazivne ¢istiace prostriedky alebo rozpustadla.Pred Cistenim odpojte nabijacku od
siete.
Zanademe mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo
i alebo bez ény i, ak sl pod dohladom a boli poucené o
poutziti spotrebi¢a a moznom riziku.
Deti sa nemdZzu so zariadenim hrat
Udrzbu a Cistenie nabijacky nemozu vykonavat deti bez dohfadu

Sposobit neziaduce zhorSenie prevadzky.

. v East 15, rovi s soments
(1) olo zariadenie nesmie sposoboval Skodivé ruSenie a (2) zariadenie musi zniest akékolvek pbsobiace ruSenie vrélane ruSenia, Koré moze
Elekirické zariadenia . odovadaite ch do

M osial'sa do polavinového retazca, a tym poSkodt vase zdravie



Pre koris¢enja, detaljno proéitajte uputstvo za upotrebu. [ RS J

Uputstvo sacuvajte za narednu upotrebu.

1. Ubacite 2 ili 4 komada NiMH baterija u punjac baterija u skladu sa polaritetom baterija. (SI. 1).

2. Povezite mikro USB kraj kabla sa mikro USB portom punjaca za baterije (sl. 2a).

3. Povezite drugi kraj USB kabla sa zidnim punjacem (sl. 2b) ili sa slicnim USB portom na racunaru,
prenosnim punjacem ili punjacem u automobilu.

4.MNywetbe he 3anoyetv 1 JIEN niaukatop he nokasaty ctatyc Gatepuje (Cn. 3). IEM ukaukatop he
nokasatu TpenTajyhy 3eneHy 6ojy kana ce 6atepuja nyHu. 3a nowy unu npumapHy Gatepujy, Gpaa
Tpentajyha 3eneHa 6oja Guhe npukasana Ha JIE[] UHANKATOPY NPUNMKOM NyHsetba

5.Kada se baterija potpuno napuni (LED svetlo konstantno zeleno), uklonite je i iskljucite punja¢ baterija
sa napajanja.

* Vreme punjenja moze da varira u zavisnost od kapaciteta bateria.

Za najbolje performanse i optimalnu bezbednost, uvek punite GP NiMH baterije pomo¢u punjac¢a

GP ReCyko.

Karakteristike

+ 4lezita za punjenje sa 2 LED indikatora

« Automatski prekid punjenja — negativna vrednost delta V i sigurnosni tajmer

+ USB ulaz za napajanje (5 V/1 A)

* Rezim kontinuiranog punjenja slabom strujom

« [MpubnikHo Bpeme nyrerba (AA, 2100mAX / AAA, 850mAX): 6/3 catn

Saveti za kori$éenje

+ Normalno je da se baterije zagreju tokom punjenja, a postepeno se hlade do sobne temperature
nakon $to se potpuno napune.

« Uklonite baterije iz elektricnog uredaja ako ga necete koristiti duzi vremenski period.

+ Temperatura ¢uvanja baterije: -25 ~ 60 °C

+ Temperatura rada punjaca: 0 ~ 35 °C

Bezbednosne napomene

Ovaj punjac je projektovan za punjenje iskljucivo NiMH baterija. Punjenje drugih baterija moZe izazvati

eksploziju, pucanje ili curenje baterije, telesnu povredu ili o$te¢enje imovine.

Ovaj punjac je projektovan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlaZite punja¢ kisi, snegu ili

direktnoj suncevoj svetlosti.

Vodite racuna da se punjac koristi na temperaturama 0-35 °C.

Da biste smanijili rizik od povrede, preporucuje se koris¢enje GP NiMH baterija.

Ne koristite nepunjive, LiFePO4, NiCD ili litijum-jonske baterije.

Ne koristite punja¢ u viaznim uslovima.

Ne koristite punja¢ ako je utika¢ ostecen.

Ne koristite punja¢ nakon $to padne ili se osteti.

Ne otvarajte/ne rasklapaijte punjac.

Za ovaj punjac nije potrebno odrZavanje, ali bi trebalo da se redovno briSe suvom i mekom krpom. Ne

koristite abrazivna sredstva ili rastvarace.Isklju¢ite punja¢ sa napajanja pre ¢is¢enja.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 i vise godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim

sposobnostima ili nedovoljno iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upu¢ena u koridéenje

uredaja na bezbedan nacin i shvataju uklju¢ene opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju ovim aparatom

Qdrzavanje i ¢is¢enje ne smeju da obavijaju deca bez nadzora

E Ova ureda e u skiac sa odelom 15 pravla Federalne komisie 22 komurikacie, Rad zavisi od sedca dva uslova: (1) oval uredaj e mote
b 4 o b

Ovaj uredaj e u skiadu sa odefom 15 pravila Federalne komisie za komunikacie. Rad zavisi od sledeca dva uslova: (1) ovaj uredaj ne
M moze da izazove Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora da primi sve smefnje, ukljucujuéi smetnje koje mogu da izazovu nezeljeni rad.



Kullanmadan 6nce kullanma talimatini okuyun ve ileride kullanmak iizere saklayiniz.

1.Dort adet NiMH akistinii akii kutuplarina ait isaretlere gore sarj cihazina yerlestirin (resim1).

2. Kablonun mikro USB fisini sarj cihazinin mikro USB portuna yerlestiriniz (resim 2a)

3. USB kablosunun ikinci ucunu duvar sarj cihazina (resim 2b) veya bilgisayar, powerbank veya otomobil
sarj cihazinin uygun USB portuna baglayin.

4. Sarj islemi ve LED go: i pilin durumunu ir (Sek. 3) .LED gé: i, pil
sarj olurken yanip sénen yesil rengi gosterecektir. Kotii piller veya birincil pil igin, hizli yanip sénen
yesil renk sarj olurken LED gostergesinde gosterilecektir.

5. Akiiler tiimdiyle sarj olunca (o zaman gosterge diyotu yesil 1sikla yanar) akiileri gikarin ve sarj cihazini
sarj kaynagindan ayiriniz.

* Akilerin sarj siresi akilerin hacmine bagir.

En yiiksek verimlilik ve en yiiksek giivenlik elde etmeniz igin her zaman GP NiMH akiilerini

GP ReCyko sarj aleti ile sarj ediniz.

Teknik doneler

4 adet sarj duyu, iki adet gosterge diyotu

+ Otomatik devre dig! islemi - asir sarjdan korunma ve koruma saati

+ USB (5V/1A) giris

* Devrede tutma modu

* Yaklasik sarj siresi (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 saat

Kullanim ile ilgili direktifler

« Sarj islemi esnasinda akdilerin 1sinmasi normaldir. Tam sarj islemi bitince akiilerin sicakligi ortam
sicakligina tedricen iner.

* Elektrik cihaziniz uzunca bir siire boyunca kullaniimayacaksa akileri iginden gikariniz.

« Akiilerin stoklama sicakligi: -25 ~ 60°C

« Sarj cihazinin calisma sicakligi: 0 ~ 35°C

*+ Bu sarj cihazi sadece NiMH akiileri garj etmek icin dizayn edilmistir. Baska tip akilerin onunla sarj
edilmesi patlama veya akiiniin sizdirmazliginin bozulmasa neden olabilir, maddi zararlara yol agar.

*+ Bu sarj cihazi sadece kapall mekanlarda kullaniimak izere yapiimistir. Sarj cihazinizi yagmur, kar

veya giines Isinlarina maruz birakmayiniz.

$Sarj cihazini 0-35°C arasinda kullaniniz.

* Yaralanma olayini en aza indirmek igin sadece GP firmasinin NoMH akdilerini kullaniniz.

Bir kullanimlik akdileri veya LiFePO4, NiDC veya Li-ion akiilerini kullanmayiniz.

$Sarj cihazini gok rutubetli mekanlarda kullanmayiniz.

$Sarj cihazini fisi bozuksa kullanmayiniz.

+ Duigmis durumda olan veya bozuk olan sarj cihazini kullanmayiniz.

« Sarj cihazini agmayiniz / demonte etmeyiniz.

« Sarj cihazinin bakima ihtiyac yoktur, yine de onu kuru, yumusak bir bez ile muntazam ve belirli
siirelerde siliniz. Agindirici maddeler veya tinerler once sarj
cihazini elektrik besleme kaynagindan ayiriniz.

*+ Bu cihaz, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili kendilerine gézetim veya talimat verilmisse ve

igerdigi tehlikeler kendileri tarafindan anlasiimissa 8 yas ve tizeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya

zihinsel yetenek eksikligi bulunan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Gocuklarin cihazla oynamasina izin verilmemelidir

Temizleme ve kullanici bakimi, gocuklar tarafindan veli gézetimi olmadan yapiimamalidir

dahi) goen bozucu parazten amaid.
Elekrd chazlar plama ise
Ak Elei

R cefahinz Gumsuz bir sekide etkieyebiler




Mepen P i 0 3 i Ta 36epexiTh a»

il ANS NOAANBLIOro BUKOPUCTAHHS.

1.BcraBre aBa abo YoTupu akymynsitopa NiMH B 3apsaHuii npucTpi

nonspHOCTi akymynsaTopis (puc. 1).

Nipkniovite pos'em micro USB kabenio ao nopry micro USB 3apsiaHoro npuctpoto (puc. 2a).

ipKniouiTh iHWMIA KiHeub USB-kabenio Ao HacTiHHOrO 38PAAHOIO NPUCTPOIO (puc. 2b) abo go

BianosiaHoro USB-nopty komn'totepa, abo npUCTPOI0.

MouHeTbes 3apAaKa, i CBITNOAIOAHNIA iHAMKATOP Nokae cTaH akymynstopa (puc. 3). CaitnoaiogHuii

iHOMKaTOp NoKaxe Brmalouuit 3eneHuit KOnip, KONu akyMynsTop 3apsipKaeThes. Mpu noraHomy abo

NEPBIHHOMY aKyMYIISTOPI WBMAKE MUIOTIHHS 3ENEHOT0 KOMbOpY Bi0GpaXaTUMETLCA Ha

CBITOAIOAHOMY iHAWKATOPI NiA YaC 3apAAKN.

5. Konm NOBHICTIO 3eMeHNM), BUTArHITL aKyMynsTopu
Ta Bif'eqHaiiTe 3apAAHUIA NPUCTPIA Bifl [HKepena KUBMEHHS.

* Yac 3aDARK 3ANXHTS B CUHOCTI aKyYATOpiS.

BIANOBIAHO A0 NO3HAYEHHAM

wn

IS

Ans kpawoi ii i Geaneku, y P
GP NiMH noBuHHi 3a p: GP ReCyko
TexHiuHi xapakTepucTukn
. 4 PO3'eMY ANA 3aPAAKN, ABa IHAUKATOHUX Ajofa
- 3aXWCT BiA i Taitmep Geaneku

. Bxi/:\ USB (5B 1A)

+ Pexvm niaTpumytoyoi 3apsaku

* Mpnbnuahuit yac sapsaky (AA, 2100mAh / AAA, 850mAh): 6/3 roaun

Mopaay Wwopo BUKOpUCTaHH:

HarpisaHHs akymynsTopis nia Yac 3apsaku € HopmanbHUM siBuLLem. Micns NoBHOI 3apsaku

Temnepatypa i Gyne noctynoso 710 TeMNepaTypu HaBKOMMLLIHBOTO

cepenioBuLIa. SIKUIO ENeKTPUUHMIl NPUCTPIl He BUKOPUCTOBYBATUMETLCA NPOTSITOM TPUBAIIONO Yacy,

BUIIMITb 3 HBOTO aKyMynaTOpy.

Temnepatypa 36epiraHHs akymynsTopis: -25 ~ 60 ° C

Temneparypa BUKOPUCTaHHs 3apsaHoro npuctpoto: 0 ~ 35 ° C

Incpopmaulist npo Geaneky

* Lle 3apsaHuit NpuCTpiit NpUaHadeHuit Ans 3apsaky Tinbku akymynstopis NiMH. 3apsika akymynstopis

iHLWVX TUMiB MOXeE MPU3BECTH [0 BUGYXY, PoapyBy abo poarepmeTusaLyii akymynsTopa aGo 3anomisti

TpaBMy abo mMaTepianbHii 36UTOK.

Lle 3apsigHuit npuCTpiit NpuaHadeHuit Ans poboTy Tinbku B NPUMILLIEHHSX. 3apsiaHi NPUCTPOI He

NOBUHHI NifAaBaTMCA BNNMBY AOWWY, CHiry 860 COHAYHOTO CBITNa.

BapsaaHuit NpuCTpit MOXHa BUKOpUCTOBYBATY Npy Temnepartypi sin 0 4o 35° C

LU{06 3HuanTH puank TpaBmu, Tinbku

NiMH B1poGHuLTBa KoMnakii GP.

He BukopucTosyiiTe opHopasosi 6atapei abo LiFePO4, NiCD abo Li-ion akymynsitopu.

He BukopucTOBYITE 3apsAHMIA NPUCTPIN B NPUMILLEHHSAX 3 NIABULLEHOI0 BONOTICTHO.

He BuKopuCTOBYIATE 3apsAaHHiA NPUCTPIit B Pa3i MOLIKOKEHHS BUNKA.

He BukopuCTOBY#iTE 3apsAHMIA NPUCTPIN, SIKLIO BOHO BNano abo Gyno noLkomkeHo.

He Biakpusaiite / po3Gupaiite 3apsgHuil NPUCTPIf.

‘3apsiHwit NPUCTPIli He BAMArae TexHI4HOT 0BCNyroByBaHKs, ane oro cnia perynupuo npoTupaTn

CyXOK0 M'AKOK TKaHWHOK. He e abo p .Nepen

“MUEHHsM Bi'eHaIiTe 3apSIIHMI NPUCTDIM BIf) [KEPEna KBNEHHS.

Lie#t npucTpiii MoXe BUKOPUCTOBYBaTUCA AiTbMM BiA 8 POKiB i CTApLLE, @ TaKOX NiofbMA 3 OGMEXEHMI
abo ab6o 6e3 aocsigy i 3HaHb, TiNbKKM AKLO BOHU

po6nsm= e ni7 HarnAnom a6o 6y NPOIHCTPYKTOBAHI OO GE3NEYHOTO KOPUCTYBAHHS NPUCTPOI |

PO3YMilOTb CYMyTHI PU3UKN.

[liTh He MOXYTb rPaTMCA 3 NPUCTPOEM.

[iT He NOBUHHI ouMLieHHs abo it , nepen| i ans

KOpUCTyBauiB Gea Harnsity A0POCIMX.

ool snosias ora sacs 5 pasun FCC.fpie uoxs eaosant i sworaus acryvo i (1) e v woke
BWKTMKATI WKWB] NEPELKOAK, T2 (2) 1D poBori

Enexrpise oGnaganis CAA yTWNI3yBaTH OKDEWO BiA SMILIAHNIM OGYTOBMA BLXORAWMH, HOTO G YTHAISYBATH B PaMKaX CHCTEMM

¥ SHKI12H NEXTDONPATALIS Ka 3BTWLLA 800 GUITTCEI NOTTOHM ICHYC DHK IDOKHKHEHHS HEGESTIESHYX PEHOBMH 8 TDYHTOR! BOMH |5
I 240547 GHAOKOK, I, T, TONPLIEHH SaULOTO JAOPOS'H | GTarONONyH4.



